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Совет Безопасности
Шестидесятый год

5168-е заседание
Понедельник, 25 апреля 2005 года, 10 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Предварительный отчет

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154А).

05-32007 (R)

*0532007*

Председатель: г-н Ван Гуаня . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Китай)

Члены: Алжир . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баали
Аргентина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майораль
Бенин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Адеши
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сарденберг
Дания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лёй
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де ла Саблиер
Греция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Василакис
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осима
Филиппины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баха
Румыния . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Моток
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Денисов
Соединенное Королевство Великобритании и Северной
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Эмир Джоунз Парри
Объединенная Республика Танзания . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Махига
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Холлидэй

Повестка дня

Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1267 (1999)
по организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними
лицам и организациям

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1373 (2001)
о борьбе с терроризмом

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1540 (2004)
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Заседание открывается в 10 ч. 20 м.

Выражение соболезнования в связи с
железнодорожной катастрофой в Японии

Председатель (говорит по-китайски): Внача-
ле я хотел бы воспользоваться этой возможностью,
чтобы от имени членов Совета Безопасности выра-
зить наши глубокие соболезнования в связи с тра-
гической железнодорожной катастрофой в Амагаса-
ки (Япония), в результате которой погибли, по
меньшей мере, 50 человек и более 400 человек было
ранено. Совет Безопасности выражает сочувствие и
соболезнования пострадавшим и их семьям, а также
правительству Японии. От имени Совета я хотел бы
просить представителя Японии передать эти собо-
лезнования правительству и народу его страны.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Брифинги председателей вспомогательных
органов Совета Безопасности

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1267 (1999) по организации
«Аль-Каида» и движению «Талибан»
и связанным с ними лицам и организациям

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией  1373 (2001) о борьбе
с терроризмом

Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1540 (2004)

Председатель (говорит по-китайски): Я хотел
бы информировать Совет о том, что мною получены
письма от представителей Австралии, Чили, Кубы,
Лихтенштейна, Люксембурга, Марокко, Испании,
Венесуэлы и Вьетнама, в которых они обращаются
с просьбой пригласить их принять участие в обсуж-
дении  вопроса, стоящего на повестке дня Совета. В
соответствии со сложившейся практикой я предла-
гаю, с согласия Совета, пригласить указанных пред-
ставителей принять участие в обсуждении без права
голоса согласно соответствующим положениям Ус-
тава и правилу 37 временных правил процедуры
Совета.

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

По приглашению Председателя указанные
выше представители занимают места, отве-
денные для них в Зале Совета.

Председатель (говорит по-китайски): В соот-
ветствии с пониманием, достигнутым в ходе прове-
денных ранее в Совете консультаций, я буду счи-
тать, что члены Совета Безопасности согласны при-
гласить на основании правила 39 временных правил
процедуры Совета Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267
(1999) по организации «Аль-Каида» и движению
«Талибан» и связанным с ними лицам и организа-
циям, посла Сесара Майораля; Председателя Коми-
тета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, посла
Эллен Маргрету Лёй; и Председателя Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1540
(2004), посла Михню Йоана Мотока принять уча-
стие в сегодняшнем заседании.

Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. Заседание
Совета проводится в соответствии с пониманием,
достигнутым в ходе состоявшихся ранее в Совете
консультаций.

Я хочу привлечь внимание членов Совета к
документу S/2005/266, в котором содержится текст
письма Председателя Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1373 (2001) о борь-
бе с терроризмом, от 21 апреля 2005 года, препро-
вождающий программу работы Контртеррористиче-
ского комитета на пятнадцатый 90-дневный период.

На сегодняшнем заседании мы заслушаем
брифинги Председателей Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999),
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001), и Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1540 (2004).

Сейчас я предоставляю слово Председателю
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида»
и движению «Талибан» и связанным с ними лицам
и организациям, послу Сесару Майоралю.

Г-н Майораль (говорит по-испански): Для
меня большая честь выступать в Совете Безопасно-
сти с брифингом о работе Комитета, учрежденного
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резолюцией 1267 (1999) по организации
«Аль-Каида» и движению «Талибан», на заседании,
на котором будут выступать Председатели Комите-
тов Совета Безопасности, учрежденных резолюци-
ей 1373 (2001) и резолюцией 1540 (2004), послы
Лёй и Моток, соответственно.

Я выступаю с брифингом о работе, проведен-
ной за 120-дневный отчетный период, в соответст-
вии с пунктом 12 резолюции 1526 (2004). Посколь-
ку это мой первый брифинг в качестве Председате-
ля Комитета, то я хотел бы поблагодарить членов
Совета за оказанное мне доверие, избрав меня ру-
ководителем этого важного Комитета.

Я хотел бы также поблагодарить моего пред-
шественника на этом посту посла Чили Эральдо
Муньоса, который присутствует на сегодняшнем
заседании. Благодаря его прилежному руководству
Комитет укрепил свою роль в качестве одного из
самых активных комитетов по санкциям. За по-
следние три месяца моя делегация накопила бога-
тый практический опыт, и я хотел бы выразить при-
знательность послу Муньосу и Постоянному пред-
ставительству Чили, которые щедро делились свои-
ми знаниями и опытом с моей делегацией. В моей
работе мне очень помогла активная поддержка со
стороны всех членов Комитета, и особенно его но-
вых членов.

Прежде всего я хочу рассказать о деятельности
Комитета и подчеркнуть, что Комитет по организа-
ции «Аль-Каида» и движению «Талибан» был пер-
вым контртеррористическим комитетом, учрежден-
ным Советом Безопасности. С 1999 года он накопил
богатый и полезный опыт в ходе выполнения по-
ставленной перед ним конкретной задачи: помешать
организации «Аль-Каида» и движению «Талибан»
осуществлять свои операции по всему миру. Сего-
дня введенный Комитетом режим санкций осущест-
вляется во всем мире, а благодаря информации,
предоставляемой государствами-членами, его свод-
ный список лиц и организаций, связанных с дея-
тельностью организации «Аль-Каида» и движения
«Талибан», периодически обновляется. За отчетный
период Комитет снял из этого списка одно лицо по
просьбе одного из государств-членов и согласился с
исключениями в соответствии с резолюцией 1452
(2002).

В последний день 2004 года посол Муньос
представил в письменном виде Председателю Сове-

та проведенную Комитетом оценку докладов, пред-
ставленных государствами-членами в соответствии
с резолюцией 1455 (2003). Эта важная оценка со-
держится в документе S/2004/1037 и с ней можно
ознакомится на веб-сайте Комитета. В этом доку-
менте изложена существенная оценка представлен-
ных государствами-членами докладов и содержится
более конкретный анализ этих докладов, проведен-
ный и представленный Комитету Группой по на-
блюдению. Я решительно призываю государства-
члены, которые еще не сделали этого, ознакомиться
с этим документом. Кроме того, пользуюсь этой
возможностью, я хочу напомнить государствами,
которые еще не представили свои доклады, об их
обязательстве и сделать это как можно скорее. Как
четко видно из представленной в письменном виде
оценки, доклады государств-членов предоставляют
в распоряжение Комитета важный инструмент, по-
зволяющий ему оценить слабые и сильные стороны
в осуществлении режима санкций.

За отчетный период Комитет провел
15 заседаний, в основном это были неофициальные
заседания, которые проводились в соответствии со
сложившейся в течение многих лет в Комитете
практикой.

11 января Комитет провел встречу с делегаци-
ей старших должностных лиц Соединенных Штатов
и заслушал брифинг заместителя министра финан-
сов по борьбе с финансированием терроризма и с
финансовыми преступлениями г-на Хуана Сарате и
помощника государственного секретаря по вопро-
сам экономики и бизнеса г-на Е. Энтони Уэйна. Ко-
митет был подробно информирован о прилагаемых
в настоящее время  Соединенными Штатами усили-
ях по осуществлению введенных Советом Безопас-
ности санкций в отношении организации
«Аль-Каида» и движения «Талибан». Я считаю не-
обходимым отметить, что Комитету была оказана
большая честь тремя присутствовавшими на засе-
дании Председателями других контртеррористиче-
ских комитетов и рабочих групп.

Я призываю государства-члены последовать
примеру Соединенных Штатов и воспользоваться
возможностью проведения встреч с членами Коми-
тета, поскольку это очень полезная практика, по-
зволяющая Комитету оценить ход выполнения ре-
жима санкций, введенного в отношении организа-
ции «Аль-Каида» и движения «Талибан», а также
достоинства и недостатки их работы.
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За первые месяцы текущего года Комитет
весьма подробно рассмотрел второй доклад Группы
по наблюдению, представленный в декабре про-
шлого года в соответствии с резолюцией 1526
(2004). Я благодарю Группу по наблюдению за со-
держащиеся в докладе рекомендации, которые за-
ложили полезную основу для проводимой в Коми-
тете дискуссии. Разумеется, этот доклад подготов-
лен независимыми экспертами и не обязательно
отражает взгляды членов Комитета. Комитет также
проанализировал содержащиеся в докладе рекомен-
дации, особенно те из них, которые направлены на
дальнейшее усовершенствование режима санкций,
введенного в отношении организации «Аль-Каида»
и движения «Талибан».

Некоторые из этих рекомендаций, думаю, ока-
жут существенное влияние на предстоящее рас-
смотрение в Совете проекта резолюции, который
предстоит принять в соответствии с пунктом 3 ре-
золюции 1526 (2004). Комитет поддерживает самую
важную из этих рекомендаций, касающуюся расши-
рения сотрудничества с Интерполом. Должен отме-
тить, что в интересах борьбы с «Аль-Каидой» и
движением «Талибан» было бы полезно, чтобы все
государства-члены также стали членами Интерпола.
Комитет также поддержал рекомендацию Группы о
том, чтобы члены Интерпола пользовались базой
данных Интерпола, содержащей информацию об
украденных проездных документах. Комитет не-
давно провел неофициальную встречу с представи-
телем Интерпола в Нью-Йорке г-ном Ульрихом
Керштеном в целях обсуждения возможных кон-
кретных областей сотрудничества между Комите-
том и Интерполом.

Что касается деятельности Группы по наблю-
дению, то я достаточно подробно рассказал о вкла-
де, который внесла Группа, представив в декабре
свой доклад (S/2005/83, приложение). Группа по
наблюдению продолжает предпринимать усилия по
совершенствованию качества сводного списка. Бла-
годаря контактам, установленным с рядом госу-
дарств-членов в соответствии с руководящими
принципами Комитета, Группа по наблюдению су-
мела представить более 500 дополнительных обли-
чающих свидетельств, касающихся отдельных лиц
и образований, уже фигурирующих в списке, и ак-
тивно призывала государства-члены представлять
новые имена для включения в сводный список.

Члены Группы по наблюдению совершили
11 поездок, в том числе в Африку, на Ближний Вос-
ток и в Европу, для обсуждения вопросов, касаю-
щихся осуществления санкций и повышения эф-
фективности санкционного режима. Эти поездки
позволили шире осветить деятельность Комитета и
способствовали формированию правильного пони-
мания целей и важности режима санкций. После
каждой поездки Группа представляла Комитету
доклады в письменной форме. Один из членов
Группы будет также сопровождать меня во время
моих предстоящих поездок в намеченные нами го-
сударства. Группа по наблюдению установила кон-
такты с региональными и другими международны-
ми организациями, включая Европейский союз, Ин-
терпол, Международное агентство по атомной энер-
гии (МАГАТЭ), Управление Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности
(УНПООН) и Организацию по безопасности и со-
трудничеству в Европе (ОБСЕ). Группа также при-
няла участие в ряде важных конференций, содейст-
вуя повышению информированности о работе Ко-
митета на международном уровне.

Группа по наблюдению продолжает проводить
регулярные встречи с экспертами, оказывающими
помощь Контртеррористическому комитету (КТК) в
его работе, поддерживает тесные контакты с соз-
данным недавно Исполнительным директоратом
Контртеррористического комитета, предоставляя в
его распоряжение собранную информацию, а также
следя за тем, чтобы перед посещением государств и
участием в конференциях она имела представление
о проблемах и озабоченностях экспертов КТК. Она
также провела неофициальные дискуссии с экспер-
тами Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1540 (2004), а Координатор провел
брифинг для рабочей группы, учрежденной резо-
люцией 1566 (2004). Комитет хотел бы выразить
признательность Группе за ее выдающийся вклад в
этой связи и призвать Группу продолжать играть
ведущую роль в этих усилиях.

Что касается будущей деятельности Комитета,
я твердо уверен в том, что в ближайшие месяцы мы
сможем добиться еще большего прогресса посред-
ством: дальнейшего совершенствования списков,
как в количественном, так и в качественном отно-
шении; вовлечения государств-членов в плодотвор-
ный диалог с Комитетом и обращения к ним с при-
зывом информировать Комитет об их успехах,
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трудностях, проблемах и разочарованиях; расшире-
ния сотрудничества с другими органами Организа-
ции Объединенных Наций, занимающимися борь-
бой с терроризмом, такими как Контртеррористиче-
ский комитет (КТК) и Комитет Совета Безопасно-
сти, учрежденный резолюцией 1540 (2004), а также
со специализированными учреждениями, такими
как Интерпол, в целях укрепления потенциала Ор-
ганизации Объединенных Наций в области коорди-
нации усилий по борьбе с терроризмом; и посред-
ством пересмотра руководящих принципов Комите-
та, регулирующих его деятельность.

В ближайшем будущем я намереваюсь посе-
тить ряд стран, в том числе в Европе и на Ближнем
Востоке, с целью пропаганды деятельности Коми-
тета и непосредственного ознакомления в столицах
этих государств с ходом осуществления режима
санкций и предложениями относительно тех мер,
которые мы могли бы принять для повышения его
эффективности.

Наконец, в соответствии с положениями, со-
держащимися в пункте 3 резолюции 1526 (2004), к
июлю этого года Совет Безопасности должен будет
принять новую резолюцию с целью оценки хода
осуществления режима санкций против
«Аль-Каиды» и движения «Талибан» и дальнейшего
его совершенствования. С учетом этого Комитет в
ближайшее время начнет активно работать над но-
вым проектом резолюции, который будет затем
представлен Совету.

В заключение хочу сказать, что в прошлом
году в этом зале мой предшественник совершенно
справедливо отмечал, что в борьбе с терроризмом
нет быстрых и легких решений. Эта борьба требует
систематической и ориентированной на обеспече-
ние конкретных результатов работы, настойчивости,
терпения и непоколебимой приверженности дости-
жению поставленной цели.

В предстоящие месяцы Комитет займется рас-
смотрением хода осуществления санкций государ-
ствами с целью выявления областей, требующих
дополнительных усилий по совершенствованию
действующих в настоящее время мер. Кроме того, я
уверен, что члены Комитета будут искренне при-
ветствовать предложения государств-членов отно-
сительно того, каким образом Совет Безопасности
мог бы содействовать повышению эффективности
действующих режимов санкций. В конечном итоге,

кто, кроме государств, может сообщить Комитету о
степени эффективности применяемых санкционных
мер? Успешное осуществление режима санкций по
борьбе с терроризмом в первую очередь зависит от
четкого определения лиц и образований, против
которых должны быть направлены санкции, а также
от наличия политической воли у всех государств
обеспечить эффективность режима посредством
строгого соблюдения санкций.

Сегодня трудно представить мир, в котором
полностью отсутствовали бы террористические уг-
розы. Тем не менее, перед нами стоит общая
цель � не допустить реализации на практике тако-
го рода угроз. Сегодня каждый из трех комитетов
выполняет особую и важную роль в достижении
этой цели. В этой связи я хотел бы заявить, что я
намерен и впредь работать в тесном сотрудничестве
с послом Лёй, послом Мотоком и, конечно же,
Председателем рабочей группы, учрежденной резо-
люцией 1566 (2004), послом Бахой в целях активи-
зации усилий Совета Безопасности и Организации
Объединенных Наций в целом по решению этой
задачи.

Председатель (говорит по-китайски): Я бла-
годарю посла Майораля за брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Председателю
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001) по борьбе с терроризмом,
г-же Эллен Маргрете Лёй.

Г-жа Лёй (говорит по-английски): В качестве
Председателя Контртеррористического комитета
(КТК) я хотела бы выступить перед членами Совета
Безопасности с брифингом о деятельности Комите-
та за последние три месяца и представить пятна-
дцатую программу работы Комитета, охватываю-
щую период с 1 апреля по 30 июня 2005 года
(S/2005/266).

Я имела честь вступить в должность Предсе-
дателя КТК 1 апреля 2005 года. Я хотела бы выра-
зить признательность предыдущему Председателю
Комитета послу Андрею Денисову за прекрасную
работу и руководящую роль. Большая часть мер, о
которых я буду докладывать сегодня, были осуще-
ствлены во время его пребывания в должности
Председателя, и он вместе со своими коллегами в
российском представительстве заслуживает огром-
ной признательности за многочисленные новые
инициативы, которые были предприняты в течение
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этого периода. Позвольте мне также воспользовать-
ся данной возможностью для того, чтобы поблаго-
дарить Директора-исполнителя Исполнительного
директората Контртеррористического комитета
(ИДКТК) г-на Хавьера Рупереса и его коллег, а
также сотрудников секретариата КТК за важную
поддержку, которую они оказывали Комитету в те-
чение последних трех месяцев.

Резолюция 1535 (2004) Совета Безопасности
заложила основу для активизации работы КТК и
улучшения диалога с государствами-членами. На
основе этой и других резолюций, имеющих отно-
шение в работе Комитета, он эффективнее выпол-
няет свои обязанности по мониторингу осуществ-
ления резолюции 1373 (2001). Проводилась сле-
дующая важная деятельность.

Активизировался диалог с государствами-
членами, в том числе за счет первого посещения
одного из государств-членов. Были внедрены новые
методы для определения потребностей в техниче-
ской помощи. Укрепился диалог с международны-
ми, региональными и субрегиональными организа-
циями с целью поощрить их к оказанию помощи
своим членам в выполнении резолюции 1373
(2001). Была продолжена работа по укреплению
практических возможностей ИДКТК. Была начата
работа по разработке сборника, обобщающего пе-
редовой опыт в деле предотвращения финансирова-
ния терроризма.

В рамках своего диалога с государствами-
членами Комитет продолжал отвечать на посту-
пающие национальные доклады. К настоящему
времени получено более 580 докладов, и многие
государства скоро представят Комитету уже свои
пятые доклады. Однако не все доклады являются
одинаково всеобъемлющими, и на сегодняшний
день 75 государств задерживают представление
своих докладов. Эта задержка, похоже, объясняется
отсутствием технических возможностей у этих го-
сударств, а также, по сообщениям, «усталостью от
докладов». Ответственность за подготовку докла-
дов, а также за выполнение других положений ре-
золюции 1373 (2001) ложится на государства-
члены. Однако КТК предложил содействие государ-
ствам в плане оказания им технической помощи в
составлении докладов. КТК напомнил государст-
вам, которые задерживают представление докладов,
о необходимости их представления. Другая часть
диалога КТК с государствами-членами касалась

организации посещений стран, которые помогают
КТК и ИДКТК лучше ознакомиться с положением в
государствах и позволяют им вести глубокий
диалог по конкретным проблемам, стоящим перед
государствами.

Первая такая поездка, в Марокко, состоялась
14�18 марта. В этой поездке принимали участие
Международная таможенная организация, Целевая
группа по финансовым мероприятиям, касающимся
отмывания денег, Интерпол и Европейский союз. В
ходе этого посещения состоялся плодотворный диа-
лог с правительством Марокко и с различными об-
разованиями этой страны. Этот визит позволил со-
вместно определить проблемы и обсудить вопрос о
том, как оптимальнее всего преодолеть выявленные
проблемы. Ключом к успеху этого посещения, что
справедливо и в отношении всех будущих посеще-
ний, является последующая деятельность. КТК
планирует в ближайшее время провести аналогич-
ные визиты в Албанию, Кению и Таиланд. Комитет
призывает государства-члены оказывать содействие
визитам КТК, в том числе ИДКТК, в интересах ак-
тивизации их усилий в борьбе с терроризмом.

Что касается оценки потребностей в техниче-
ской помощи, то была разработана методология и
согласованы пути определения и рассмотрения Ко-
митетом таких потребностей. К настоящему време-
ни подготовлена 51 такая оценка, 11 из которых бы-
ли одобрены Комитетом и направлены государст-
вам-членам для рассмотрения. В случае отсутствия
возражений со стороны соответствующего государ-
ства-члена результаты таких оценок будут доведены
до сведения тех, кто потенциально мог бы оказать
помощь. Комитет продолжал также сотрудничество
с международными, региональными и субрегио-
нальными организациями, с тем чтобы поощрить их
к оказанию помощи своим членам в выполнении
резолюции 1373 (2001).

С 26 по 28 января 2005 года КТК и Содруже-
ство Независимых Государств организовали в Ал-
маты, Казахстан, четвертое специальное совещание
с этими организациями. В нем приняли участие
40 международных организаций, а также 36 госу-
дарств-членов.

За последние три месяца КТК прослушал так-
же брифинги представителей Совета Европы,
Управления Организации Объединенных Наций по
наркотикам и преступности и Организации догово-
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ра коллективной безопасности. Кроме того, Коми-
тет тесно сотрудничал с созданной «большой вось-
меркой» Группой контртеррористических действий,
а также с Интерполом, Европейским союзом, Орга-
низацией по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе (ОБСЕ) и НАТО. Было также налажено тесное
сотрудничество с другими вспомогательными орга-
нами Совета Безопасности, занимающимися вопро-
сами терроризма, а именно: с Комитетом, учреж-
денным резолюцией 1267 (1999), Комитетом, учре-
жденным резолюцией 1540 (2004) и рабочей груп-
пой, учрежденной резолюцией 1566 (2004). 24 фев-
раля для государств-членов был проведен совмест-
ный брифинг КТК, Комитета 1267 и Комитета 1540.

В своем выступлении в Мадриде 10 марта
2005 года Генеральный секретарь прямо указал на
центральную роль КТК и его ИДКТК в борьбе с
терроризмом. К сожалению, по техническим при-
чинам ИДКТК пока не работает в полную силу. Это
серьезно ограничивает возможность КТК поддер-
живать различные формы диалога с государствами-
членами, в который он вступил. Многие доклады
государств-членов, например, еще не получили от-
вета со стороны Комитета. Подготовке таких отве-
тов мешает нехватка экспертов.

Далее, КТК в соответствии с просьбой, содер-
жащейся в резолюции 1566 (2004), инициировал
подготовку сборника, обобщающего передовой
опыт, в целях оказания государствам помощи в
осуществлении положений резолюции 1373 (2001),
касающихся финансирования терроризма.

И наконец, КТК предпринял серьезные шаги в
направлении активизации своей работы в соответ-
ствии с резолюцией 1535 (2004) Совета Безопасно-
сти. Комитет теперь наделен ценными инструмен-
тами, необходимыми для укрепления своей практи-
ческой работы.

Теперь я хотела бы кратко представить про-
грамму работы Комитета на ближайшие три месяца.
Эта программа работы была распространена среди
членов Совета в документе S/2005/266. В ближай-
шие три месяца Комитет продолжит свои усилия по
завершению процесса активизации своей работы. В
частности, он надеется на то, что в самое ближай-
шее время ИДКТК начнет работать в полную силу.
Позвольте мне также добавить, что в значительной
степени это будет зависеть от своевременного на-
бора сотрудников ИДКТК. Диалог с государствами-

членами об осуществлении резолюции 1373 (2001)
будет продолжаться на основе принципов сотруд-
ничества, транспарентности и равного отношения.
Этот диалог, базирующийся на докладах госу-
дарств-членов и ответах КТК, будет опираться на
проводимые КТК оценки потребностей в техниче-
ской помощи и посещения государств-членов для
наблюдения за ходом осуществления резолю-
ции 1373 (2001).

Кроме того, Комитет будет и впредь совершен-
ствовать сотрудничество с международными, ре-
гиональными и субрегиональными организациями и
будет поощрять их к разработке новых путей оказа-
ния государствам помощи в выполнении резолю-
ции 1373 (2001). Наконец, КТК приступит к рас-
смотрению в соответствующих случаях возможно-
сти подготовки сборников, обобщающих передовой
опыт в других областях, связанных с резолюци-
ей 1373 (2001).

КТК остается чрезвычайно важным инстру-
ментом международного сообщества в его борьбе с
терроризмом на основе диалога и оказания помощи
государствам. Перед ним по-прежнему стоит жиз-
ненно важная и неотложная задача. Поддержка со
стороны государств-членов по-прежнему чрезвы-
чайно важна, и Комитет признателен за ту под-
держку, которую он получал, и рассчитывает на нее
и в дальнейшем.

Председатель (говорит по-китайски): Я бла-
годарю посла Лёй за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Председателю
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1540 (2004), послу Михне Мотоку.

Г-н Моток (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, прежде всего позвольте мне выразить Вам
признательность за проведение этого специального
совместного брифинга председателей трех комите-
тов, которых пригласили выступить сегодня с отче-
тами в Совете Безопасности.

Я хотел бы приветствовать деятельность и
достижения моих коллег � Постоянного предста-
вителя Аргентины г-на Сесара Майораля и Посто-
янного представителя Дании г-жи Эллен Лёй �
председателей, соответственно, Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267 (1999), и Контртеррори-
стического комитета (КТК). Поскольку я был чле-
ном Совета в прошлом году, я хотел бы также вос-
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пользоваться этой возможностью для того, чтобы
воздать должное самоотверженной работе и руко-
водящей роли, которую играли их предшественни-
ки � посол Чили Муньос и посол Российской Фе-
дерации Денисов, находясь во главе этих двух
вспомогательных органов Совета Безопасности,
имеющих историческое значение.

Посол Филиппин Лауро Баха выполняет пре-
красную работу, осуществляя руководство Рабочей
группой, учрежденной резолюцией 1566 (2004), по
достижению поставленных перед ней целей. Я осо-
бо признателен также Директору-исполнителю Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета послу Хавьеру Рупересу.

Я имею честь провести брифинг Совета Безо-
пасности по вопросу о прогрессе, достигнутом Ко-
митетом, учрежденным резолюцией 1540 (2004), в
его работе за последние четыре месяца, и предста-
вить первую программу работы Комитета, охваты-
вающую период с 1 апреля по 30 июня 2005 года. Я
хотел бы также кратко представить аспекты первой
программы работы Комитета.

Что касается изучения национальных докла-
дов, то после представления моего предыдущего
доклада Совету в декабре прошлого года Комитет
сосредоточил свою работу в основном на совер-
шенствовании своей методологии и инструментария
для рассмотрения национальных докладов, пред-
ставляемых государствами во исполнение резолю-
ции 1540 (2004). Эксперты Комитета разработали
матрицу для использования ее в качестве внутрен-
него инструмента в процессе рассмотрения нацио-
нальных докладов. Это живой, развивающийся до-
кумент, основанный на положениях резолюции 1540
(2004).

Я рад сообщить сегодня Совету, что Комитет,
учрежденный резолюцией 1540 (2004), уже вступил
в основной этап своей работы и начал рассмотрение
национальных докладов с целью мониторинга уси-
лий государств по осуществлению резолюции 1540
(2004). Комитет считает, что от государств требует-
ся дополнительная информация, для того чтобы
лучше определять усилия по осуществлению, и он
будет поддерживать с ними контакт при содействии
своих экспертов как в Нью-Йорке, так и в столицах.

Мы должны продолжать этот процесс с тем же
пониманием его срочности, которое способствовало
принятию резолюции 1540 (2004). Совет Безопас-

ности вручил Комитету двухлетний мандат. Коми-
тету следует рассмотреть, по крайней мере, 40 на-
циональных докладов в рамках каждой из остаю-
щихся трехмесячных программ работы, завершив
тем самым обработку первых национальных докла-
дов к концу 2005 года.

Через год Комитет должен будет предоставить
Совету Безопасности необходимую информацию об
усилиях государств по осуществлению резолюции,
с тем чтобы обеспечить возможности Совету оце-
нить прогресс, достигнутый государствами в осу-
ществлении резолюции. В процессе рассмотрения
национальных докладов Комитет начнет рассматри-
вать вопрос о возможных источниках технической
помощи для государств, которые обратились с
просьбой об оказании такой помощи в целях осу-
ществления резолюции 1540 (2004). Обсуждения
вопросов о том, в каких областях помощь уже ока-
зывается и как содействовать оказанию необходи-
мой технической помощи, будут частью процесса
рассмотрения.

Что касается представления докладов, то резо-
люция 1540 (2004) Совета Безопасности содержит
призыв ко всем государствам представить Комитету
не позднее 28 октября 2004 года первый доклад о
шагах, которые они предприняли или намерены
предпринять для осуществления резолюции. Ин-
формация о состояние дел с представлением докла-
дов находится на веб-сайте Комитета, и она посто-
янно обновляется.

По состоянию на сегодняшний день 115 госу-
дарств и одна организация представили доклады
Комитету, учрежденному резолюцией 1540 (2004).
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью для
того, чтобы вновь обратиться с призывом к государ-
ствам, которые еще не сделали этого, представить
свой первый доклад, согласно призыву Совета, со-
держащемуся в резолюции 1540 (2004). Их доклады
позволят Комитету представить Совету к концу
своего мандата объективную картину достигнутого
в контексте осуществления резолюции и того, что
еще надлежит сделать для продвижения вперед.

Я полагаю, что некоторые страны могут стал-
киваться с трудностями при подготовке своих на-
циональных докладов или при принятии соответст-
вующих законов для выполнения требований резо-
люции 1540 (2004). Информирование Комитета о
таких трудностях поможет ему определять просьбы
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о помощи со стороны государств, которые не имеют
правовой и регулирующей инфраструктуры, опыта
осуществления или необходимых ресурсов, и реа-
гировать на них.

В своем качестве Председателя Комитета, уч-
режденного резолюцией 1540 (2004), я продолжаю
поднимать вопрос о дальнейшем представлении
докладов на основе брифингов с государствами-
членами, неофициальных контактов в Организации
Объединенных Наций с координаторами регио-
нальных групп или направления уведомлений тем,
кто еще не представил доклады. Я по-прежнему
привержен продолжению таких усилий в рамках
будущей работы Комитета от его имени. Меня так-
же весьма обнадеживает тот факт, что вопрос об
улучшении дальнейшей практики представления
докладов и о представлении их с опозданием будет
рассмотрен скоординированным образом различ-
ными Комитетами.

Что касается взаимодействия с международ-
ными организациями, то я рад сообщить, что
13 апреля 2005 года в ходе официального заседания
г-н Рохелио Пфиртер, Генеральный директор Тех-
нического секретариата Организации по запреще-
нию химического оружия, и г-н Густаво Злаувинен,
Директор Представительства Международного
агентства по атомной энергии в Организации Объе-
диненных Наций, провели брифинг Комитета о пу-
тях и средствах, с помощью которых эти организа-
ции могут содействовать работе Комитета и
вносить свой вклад в процессе осуществления
резолюции 1540 (2004). Комитет получил также
письма из других организаций, таких, как Группа
ядерных поставщиков и Комитет Цангера, в
которых выражалась готовность оказать помощь в
работе по осуществлению резолюции 1540 (2004).

По мере рассмотрения национальных докла-
дов Комитет будет взаимодействовать и сотрудни-
чать, при необходимости, с соответствующими ме-
ждународными, региональными и субрегиональны-
ми организациями, для того чтобы содействовать
осуществлению резолюции 1540 (2004). Рабочие
взаимоотношения с этими организациями будут
развиваться соответствующим образом.

Действуя в том же духе, Комитет будет под-
держивать тесные связи с Комитетом по санкциям
против организации «Аль-Каида»/движения «Тали-

бан», как это предусмотрено в резолюции 1566
(2004).

Транспарентность была и остается важной
целью деятельности Комитета, учрежденного резо-
люцией 1540 (2004). Председатель и его заместите-
ли будут обращаться к государствам-членам на ре-
гулярной основе, в том числе в ходе общих брифин-
гов с Председателем КТК и Председателем Комите-
та по санкциям против организации «Аль-Каида»/
движения «Талибан». Комитет, учрежденный резо-
люцией 1540 (2004), будет продолжать обновлять
свой тематический веб-сайт как дополнительный
источник информации по вопросам, касающимся
резолюции 1540 (2004).

Комитет также будет продолжать информиро-
вать организации за пределами Организации Объе-
диненных Наций о нашей работе на основе участия
в международных, региональных и субрегиональ-
ных заседаниях и конференциях. Я также буду ис-
пользовать в полном объеме такие возможности, с
тем чтобы продолжать поднимать вопрос о пред-
ставлении последующих докладов.

Наконец, касаясь вопроса о транспарентности,
я хотел бы призвать государства-члены назначить
лиц, ответственных за контакты, для осуществле-
ния резолюции 1540 (2004) и установить прямые
контакты с членами Комитета и его экспертами в
целях получения необходимых разъяснений по во-
просам, затронутым в их переписке с Комитетом,
или по вопросам, связанным с резолюцией 1540
(2004) в целом. Кроме того, Комитет при поддержке
своих экспертов может, если сочтет уместным, свя-
зываться с государствами для получения от них
дальнейших разъяснений по вопросам, касающимся
их докладов.

В заключение я хотел бы выразить от имени
Комитета надежду на сотрудничество со всеми го-
сударствами по мере продвижения Комитета вперед
в его работе в предстоящие месяцы. Я также с не-
терпением ожидаю комментариев и вопросов, кото-
рые могут появиться у коллег в Совете Безопасно-
сти и представителей других государств � членов
Организации Объединенных Наций в связи с только
что проведанным мной брифингом.

Председатель (говорит по-китайски): Я бла-
годарю посла Мотока за его брифинг.
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В соответствии с пониманием, достигнутым
между членами Совета, я хотел бы напомнить всем
ораторам о необходимости ограничивать свои вы-
ступления не более чем пятью минутами, с тем что-
бы Совет мог поскорее завершить свою работу. Я
любезно прошу делегации, у которых заготовлены
большие выступления, распространить их тексты в
письменном виде, а при выступлении в Совете за-
читать более сжатые их варианты.

Г-н Сарденберг (Бразилия) (говорит
по-испански): Я хотел бы поблагодарить Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного
резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом,
посла Эллен Лей, Председателя Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267
(1999) по организации «Аль-Каида» и движению
«Талибан» и связанным с ними лицами и организа-
циями, посла Сесара Майораля; и Председателя
Комитета Совета Безопасности, учрежденного в
соответствии с резолюцией 1540 (2004), посла
Михню Мотока за их брифинги. Мы также благода-
рим их за их неустанные усилия по динамичному и
эффективному руководству работой их соответст-
вующих Комитетов.

Сотрудничество между этими тремя комите-
тами, мандаты которых дополняют друг друга по
многим аспектам, имеет очень большое значение
для надлежащей координации усилий международ-
ного сообщества в этой области. Мы поддерживаем
уже осуществляемые инициативы и настоятельно
призываем к еще более тесному сотрудничеству. В
этой связи Бразилия согласна с текстом заявления
Председателя, которое будет зачитано в конце этого
заседания.

Бразилия вновь подтверждает свою привер-
женность борьбе с терроризмом во всех его формах
и проявлениях, поскольку он представляет чрезвы-
чайно серьезную угрозу международному миру и
безопасности. Мы готовы продолжать работу с це-
лью поиска все более эффективных путей борьбы с
этой угрозой.

Дискуссии по реформе Организации Объеди-
ненных Наций, предлагаемой Генеральным секре-
тарем, предоставляют нам еще одну возможность
дать определение терроризму и наметить скоорди-
нированные, широкие и взаимосвязанные действия,
которые необходимо предпринять международному
сообществу в борьбе с этой проблемой. Мы привет-

ствуем предложения Генерального секретаря, со-
держащиеся в его докладе «При большей свободе»
(A/59/2005), и считаем их хорошей основой для бо-
лее широкого обсуждения этого вопроса в Гене-
ральной Ассамблее.

Бразилия с удовлетворением воспринимает
принятие Генеральной Ассамблеей Международной
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма
(резолюция 59/290 Генеральной Ассамблеи), и в
настоящее время мы рассматриваем возможность ее
скорейшей ратификации. Бразилия считает, что
проблема, связанная с угрозой катастрофического
терроризма, хотя она, разумеется, крайне важна, не
должна быть нашей единственной заботой в борьбе
с угрозами миру и безопасности, создаваемыми
террористическими актами.

Что касается Совета Безопасности, то мы под-
держиваем нынешний процесс реформы Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета (ИДКТК). Мы надеемся, что в ближайшее
время этот орган начнет работать в полную силу.
Мы хотели бы помочь, с тем чтобы этот переходный
период завершился как можно скорее. По нашему
мнению, цель ИДКТК в первую очередь состоит в
том, чтобы обеспечить защиту тех государств, кото-
рые желают сотрудничать, однако по различным
причинам не могут этого делать. Как хорошо из-
вестно членам Совета, Контртеррористический ко-
митет и, конкретнее, ИДКТК не выполняют роли
комитета по санкциям.

Деятельность рабочей группы, учрежденной
резолюцией 1566 (2004), необходимо развить в рам-
ках структуры, созданной в соответствии с резолю-
цией 1373 (2001), резолюцией 1535 (2004) и самой
резолюцией 1566 (2004). Учитывая особую слож-
ность вопроса о международном терроризме, дей-
ствовать с участием государств-членов важнее, чем
пытаться силой навязать решения, которые не обя-
зательно будут отражать законные обеспокоенности
различного рода.

Многие страны испытывают сомнения в от-
ношении уместности использования перечней для
решения проблемы международного терроризма.
Такой подход в конечном итоге может вызвать не-
нужные трудности при рассмотрении первопричин
насилия. Может возникнуть много проблем. На-
пример, могут осложниться контакты с некоторыми
вооруженными группами, что сделает менее веро-
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ятным урегулирование конфликтов на основе пере-
говоров.

Вопросы, касающиеся включения лиц в спи-
ски комитетов по санкциям или исключения из них,
пока еще адекватно не решены. Мы неоднократно
напоминали о необходимости выработки точных и
единообразных процедур для обновления, исправ-
ления и улучшения списков лиц, в отношении кото-
рых должны применяться санкции. Что касается
Комитета 1267, то мы вновь подтверждаем, что он
должен разработать такие процедуры и методы, а
также продолжать свою практику проведения пе-
риодического обзора перечней лиц и образований,
связанных с организацией «Аль-Каида» и движени-
ем «Талибан», с целью возможного исключения из
них некоторых имен. Как мы уже заявляли, приня-
тие мер по пересмотру сводного перечня и уточне-
нию процедур составления перечня � это лучший
способ, с помощью которого Комитет 1267 может
стимулировать государства-члены к тому, чтобы
они вносили свой вклад в составление перечня.

Без выработки консенсусного определения
терроризма не стоит рассматривать � как это пре-
дусмотрено резолюцией 1566 (2004) � возможные
практические меры в отношении лиц, групп и обра-
зований, причастных к террористической деятель-
ности, которая не подпадает под действие резолю-
ции 1267 (1999). В резолюции 1566 (2004) приво-
дится согласованная формулировка, которая несет в
себе четкий и важный политический заряд, но не
является концептуальным определением террориз-
ма и не может быть истолковано как таковое.

Кроме того, в соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций, Генеральная Ассамб-
лея обладает соответствующими функциями и пол-
номочиями для того, чтобы давать определение та-
ким понятиям, как терроризм. Без общего опреде-
ления составление сводного перечня лиц и органи-
заций, классифицируемых в качестве террористиче-
ских, может привести к ненужной политизации того
или иного комитета. Поэтому так важен призыв Ге-
нерального секретаря, содержащийся в его докладе.

Работа Комитета 1540 вступает сейчас в важ-
ный этап. Более 110 государств-членов представили
свои доклады в соответствии с пунктом 4 резолю-
ции 1540 (2004) и конкретными руководящими
принципами, разработанными Комитетом. Мы на-
стоятельно призываем те государства-члены, кото-

рые еще не представили своих национальных док-
ладов, включая просьбы о предоставлении техниче-
ской помощи, когда это необходимо, сделать это как
можно скорее.

Недавно Комитет при поддержке группы экс-
пертов приступил к рассмотрению докладов. Мы
намерены сделать так, чтобы эта работа проводи-
лась с той неотложностью, которой требует угроза,
связанная с возможностью того, что негосударст-
венные субъекты получат доступ к оружию массо-
вого уничтожения.

По нашему мнению, окончательным результа-
том работы Комитета 1540 должны стать рамки для
национальных и международных усилий по борьбе
с угрозой, исходящей от негосударственных субъек-
тов, особенно террористов. Комитет мог бы также
содействовать предоставлению технической помо-
щи государствам, обратившимся с просьбой о ее
предоставлении, с тем чтобы помочь им в укрепле-
нии их потенциала в соответствующих областях.
Такие усилия всегда должны предприниматься в
сотрудничестве с государствами-членами и при
полном уважении целостности согласованных на
многостороннем уровне документов и международ-
ного права, особенно права и обязанностей госу-
дарств-членов.

Бразилия по-прежнему считает, что мир, сво-
бодный от оружия массового уничтожения, был бы
более безопасным и что само наличие ядерного,
химического и биологического оружия, как в руках
негосударственных субъектов, так и в руках самих
государств, представляет угрозу международному
миру и безопасности. Эффективное, необратимое и
контролируемое разоружение государств, обладаю-
щих таким оружием, стало бы четким сигналом их
приверженности этой цели.

Хотя терроризм является абсолютно неприем-
лемым явлением, тем не менее, общепризнанным
является тот факт, что определенные ситуации,
обычно связанные с социальным, политическим и
культурным угнетением, а также с огромным эко-
номическим неравенством, могут привести к созда-
нию обстановки, способствующей развитию экс-
тремизма. Бразилия считает, что наши стратегии
борьбы с терроризмом должны также должным об-
разом учитывать первопричины, порождающие тер-
роризм, поскольку это является наиболее эффек-
тивным долгосрочным методом создания для людей
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альтернатив, которые, возможно, заставят их отка-
заться от использования этой формы насилия.

Председатель (говорит по-китайски): Прежде
чем предоставить слово следующему оратору, я хо-
тел бы еще раз напомнить представителям о необ-
ходимости ограничивать свои выступления пятью
минутами.

Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит
по-французски): Вначале я хотел бы поблагодарить
председателей трех комитетов за их брифинги и
выразить признательность Вам, г-н Председатель,
за инициативу по проведению этого заседания, на
котором мы впервые можем подвести итоги работы
трех комитетов Совета, занимающихся борьбой с
терроризмом. Хотя их мандаты различны, важно
провести всеобъемлющий обзор работы Совета в
этой области.

Кроме того, вся наша Организация должна
действовать в рамках всеобъемлющей стратегии,
намеченной Генеральным секретарем в Мадриде.
Мы поддерживаем его подход, и мы согласны с тем
значением, которое он придает уважению прав че-
ловека, что является не только обязанностью госу-
дарств, но и средством предотвращения террориз-
ма.

Мы разделяем мнение Генерального секретаря
о том, что международное сообщество должно не-
отложно согласовать определение терроризма. Мы
очень надеемся на то, что в ходе сентябрьского
саммита будет достигнуто соглашение, которое бу-
дет способствовать быстрому принятию всеобъем-
лющей конвенции. Тем самым Генеральная Ас-
самблея внесет новый элемент в нормативную базу
в этой области, как она только что сделала, приняв
Конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма.

Совет продемонстрировал важность его вклада
в борьбу с одной из самых серьезных угроз между-
народному миру и безопасности. Его Контртерро-
ристический комитет (КТК) недавно предпринял
ряд важных шагов � сначала под руководством по-
сла Денисова, а ныне под руководством посла Лёй.
Франция особо удовлетворена тем, что первая по-
ездка в страну полностью оправдала наши ожида-
ния благодаря замечательной подготовке и всемер-
ному сотрудничеству со стороны властей Марокко.

КТК также занят выработкой эффективных
методов борьбы с терроризмом. Мы надеемся, что

вскоре он одобрит рекомендации по этому вопросу
Целевой группы по финансовым мероприятиям,
касающимся отмывания денег.

Для того чтобы КТК полностью отвечал ожи-
даниям государств-членов, сейчас как никогда важ-
но обеспечить, чтобы в распоряжение его Исполни-
тельного директората, созданного почти год тому
назад, были предоставлены все эксперты, в которых
он нуждается. Мы поддерживаем заявление, сде-
ланное сегодня утром Председателем КТК по этому
вопросу.

Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1267 (1999), то мы видим две основные сфе-
ры, в которых можно было бы произвести улучше-
ния. Первая касается перечня Комитета. Все госу-
дарства-члены должны предоставить Комитету до-
полнительные фамилии и названия организаций,
предоставив необходимую информацию для их об-
наружения и установления их связей с
«Аль-Каидой» или движением «Талибан». Необхо-
димо также усовершенствовать методы работы Ко-
митета, чтобы выработать, после анализа на основе
индивидуального подхода, более эффективную про-
цедуру исключения из перечня.

Вторая сфера касается совершенствования са-
мих санкций. Через несколько недель Комитет нач-
нет рассмотрение проекта резолюции по этому во-
просу. Комитет будет работать над интересными
предложениями, внесенными группой экспертов по
выполнению решений. Он также мог бы предло-
жить Совету начать концентрировать свое внимание
на новых проблемах с целью укрепления борьбы с
терроризмом, например, посредством более эффек-
тивного контроля за ПЗРК или за Интернетом или
посредством усиления сотрудничества с Интерпо-
лом.

Комитет, учрежденный резолюцией 1540
(2004), заполнил пробел в существующем много-
стороннем механизме, занявшись проблемой опас-
ности получения террористами доступа к оружию
массового уничтожения. Этот Комитет не намерен
подменять полномочия государств, но он вырабаты-
вает обязательные требования к государствам, ка-
сающиеся принятия необходимых законодательных
мер во многих областях, таких, как пограничный
контроль, контроль за экспортом и уголовное пре-
следование за распространение оружия.
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Комитет создан и работает, и эксперты уже
начали рассмотрение докладов государств. Поэтому
мы вскоре получим информацию, которая позволит
нам продвигаться вперед в этой важной области.

В завершение я хотел бы подчеркнуть, что, по
нашему мнению, три комитета и их эксперты долж-
ны укрепить координацию своих усилий в областях,
представляющих взаимный интерес, и более эффек-
тивно проводить обмен информацией и опытом.
Перед ним стоят общие вопросы: как обеспечить
выполнение государствами своих обязательств; как
укрепить потенциал государств; и как осуществлять
эффективное сотрудничество с международными и
региональными организациями.

Совместное рассмотрение этой проблемы мо-
жет лишь повысить эффективность наших дейст-
вий. Моя делегация будет продолжать работу в этих
трех комитетах, преследуя следующие цели: повы-
шение эффективности борьбы с терроризмом при
полном соблюдении прав человека; выполнение
всех обязательств, возложенных на каждое государ-
ство-член, и всеобщее всемерное сотрудничество в
борьбе с бедствием, которое никого не может оста-
вить равнодушным.

Г-н Баха (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация приветствует инициативу про-
ведения совместного открытого брифинга предсе-
дателей трех комитетов Совета Безопасности, зани-
мающихся проблемой борьбы с терроризмом, и мы
благодарим их за их обстоятельные брифинги.

Мы разделяем мнение о том, что глобальные
усилия по борьбе с терроризмом будут более эф-
фективными, если этим усилиям вспомогательных
органов по осуществлению их конкретных манда-
тов будет сопутствовать усиление сотрудничества
между ними.

Признавая необходимость такого взаимодейст-
вия, резолюция 1566 (2004) конкретно призвала эти
органы усилить сотрудничество друг с другом. Мы
особенно приятно отмечать, что этому призыву уде-
ляется самое серьезное внимание, поскольку бога-
тый опыт этих трех комитетов принесет пользу ра-
боте Рабочей группы, учрежденной в соответствии
с резолюцией 1566 (2004).

В качестве Председателя этой Рабочей группы
я хотел бы с искренней признательностью отметить
предложения о сотрудничестве, с которыми обрати-

лись к Рабочей группе послы Майораль, Лёй и Мо-
ток.

Позвольте мне также воспользоваться этой
возможностью для того, чтобы выразить призна-
тельность моей делегации за образцовую работу,
проделанную предыдущими председателями коми-
тетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999) и
1373 (2001); заверить новых председателей, послов
Майораля и Лёй, соответственно, в готовности мо-
ей делегации к всестороннему сотрудничеству и
вновь заявить о нашей поддержке Председателя
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004),
посла Мотока.

Моя делегация также воздает должное соот-
ветствующим группам экспертов, помогающим ко-
митетам в их работе. Опыт и объективный подход,
который они привносят в рассмотрение националь-
ных докладов, представленных в комитеты, оказы-
вают комитетам незаменимую помощь в их работе
по изысканию путей повышения эффективности
глобальных усилий по борьбе с терроризмом.

Можно извлечь множество уроков из работы
Комитета по санкциям, учрежденного резолюци-
ей 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и дви-
жению «Талибан» и связанным с ними лицам и ор-
ганизациям, поскольку этот Комитет существует
дольше всех. Начиная с резолюции 1267 (1999), ре-
жим санкций, направленных в то время против
движения «Талибан», претерпел последующую
корректировку в ответ на изменение методов, ис-
пользуемых в своей деятельности террористами из
движения «Талибан» и организации «Аль-Каида».

Террористические операции продолжают раз-
виваться, и террористические группы продолжают
видоизменяться. Теперь «Аль-Каида» функциони-
рует как венчурная кампания, предоставляя финан-
сирование, контактные и консультационные услуги
многим группам и отдельным лицам по всему миру.
Такие группы и лица действуют в стиле
«Аль-Каиды» и следуют ее концепциям и методам,
но лишь в очень ограниченной степени являются
частью «Аль-Каиды».

Моя делегация с нетерпением ожидает прове-
дения переговоров по вопросу о разработке проекта
новой резолюции, направленной на борьбу с этим
явлением. Однако в ходе разработки проекта этой
новой резолюции важно также помнить не только
об ответных просьбах о принятии более эффектив-
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ных мер против этих изменений в действиях, но и о
необходимости принимать упреждающие меры и
анализировать коренные причины терроризма. Изу-
чение и ликвидация этих коренных причин могли
бы иметь долгосрочные последствия.

Мы приветствуем принятие программы рабо-
ты на четырнадцатый 90-дневный период Контр-
террористического комитета (КТК), действующего
под умелым руководством посла Лёй. В этой связи с
учетом того факта, что эффективность выполнения
Комитетом своего мандата по оценке выполнения
государствами-членами требований, содержащихся
в резолюции 1373 (2001), зависит в значительной
степени от функционирования в полном объеме Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета (ИДКТК), мы надеемся, что он будет
укомплектован как можно скорее.

КТК также должен рассмотреть возможность
использования других новаторских способов осу-
ществления контроля за выполнением положений
резолюции 1373 (2001), поскольку он ведет борьбу
с так называемой «усталостью от докладов» и от-
сутствием опыта и потенциала у некоторых госу-
дарств-членов, необходимых для того, чтобы отве-
чать на технические вопросы. Что касается устало-
сти от докладов, то было бы целесообразно, чтобы
эти три Комитета обменивались информацией и
изучили возможность создания общей базы данных,
касающейся докладов. Общая информация, запра-
шиваемая в различных резолюциях, может быть
найдена в докладе, уже представленном тем или
иным государством. Это помогло бы избежать по-
вторения вопросов, на которые государства должны
отвечать.

Моя делегация с удовлетворением отмечает,
что уже началось столь долгожданное обсуждение
по существу национальных докладов, представлен-
ных Комитету, учрежденному резолюцией 1540
(2004). Мы все хорошо знаем, что согласно резолю-
ции 1540 (2004) Комитету поручено выполнение
двухгодичного мандата для определения того, как
государства-члены выполняют требования этой ре-
золюции. Осуществление содержащегося в резолю-
ции 1540 (2004) мандата по контролю за глобаль-
ными усилиями по недопущению того, чтобы ядер-
ные, биологические и химические материалы, кото-
рые могут быть использованы для производства
оружия, не попадали в руки негосударственных
субъектов для применения его в террористических

целях, является важной, но вместе с тем сложной
задачей. В этой связи мы надеемся, что важнейший
элемент технической помощи, о котором идет речь
в резолюции 1540 (2004), будет как можно скорее
предоставлен Комитетом, действующим под дина-
мичным руководством его Председателя посла Мо-
тока, с тем чтобы в максимальной степени повы-
сить его эффективность в работе государств-членов,
которые нуждаются в такой помощи. Таким обра-
зом, глобальный потенциал по обеспечению того,
чтобы ядерное, биологическое и химическое ору-
жие и средства его доставки не попадали в руки
негосударственных субъектов и не могли использо-
ваться в террористических целях, необходимо укре-
плять. Это также касается содействия оказанию со
стороны КТК технической помощи по более широ-
кому спектру направлений борьбы с терроризмом.

Значительный прогресс достигнут в различ-
ных областях борьбы с терроризмом. Продолжаю-
щееся укрепление международного сотрудничества
между разведывательными организациями и увели-
чение бюджетов национальной безопасности ме-
шают террористам успешно готовить и осуществ-
лять нападения или переводить через границы госу-
дарств свои средства, необходимые им для финан-
сирования таких нападений. Тем не менее, если
страны преследуют цель победить в войне с терро-
ром, то они должны добиться того, чтобы местное
население прекратило оказывать террористам под-
держку. Они должны объединить компонент силы с
компонентом, включающим в себя культурный, со-
циальный и даже эмоциональный аспекты. Они
должны вести всеобщую войну с угрозой террора
таким образом, чтобы при этом не нарушались пра-
ва человека или серьезно не осложнялась повсе-
дневная жизнь граждан.

В заключение, моя делегация хотела бы убе-
диться в том, что деятельность этих вспомогатель-
ных органов была включена во всеобъемлющую
стратегию борьбы с терроризмом, предложенную
Генеральным секретарем.

Сэр Эмир Джоунз Парри (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Прежде всего я
хочу присоединиться к замечаниям, с которыми
позднее выступит посол Люксембурга от имени Ев-
ропейского союза.

Я хотел бы поприветствовать и поздравить
Председателей Комитета по санкциям в отношении
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организации «Аль-Каида» и движения «Талибан»,
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и
Контртеррористического комитета. Я благодарю их
за брифинги. Я также хочу отметить роль посла Ба-
хи, а также внесенный им сегодня вклад.

Терроризм и опасность того, что оружие мас-
сового уничтожения (ОМУ) может попасть в руки
террористов, по-прежнему представляют собой,
если так можно выразиться, ужасный кошмар. Со-
вет Безопасности совершенно правильно продолжа-
ет прилагать последовательные усилия по борьбе с
этой угрозой. Поэтому наш сегодняшний совмест-
ный брифинг является действительно очень полез-
ным и свидетельствует об объеме проводимой рабо-
ты. Эти Комитеты и деятельность их экспертов на-
правлены на выполнение общих важных задач. Не-
обходимо добиваться того, чтобы наша работа ве-
лась в рамках согласованных усилий всего Совета.
Например, предоставляемая каждому Комитету ин-
формация должна быть частью общего целого. Она
должна быть частью единой базы данных, которы-
ми государства делятся с Советом. Аналогичным
образом, отношения Совета с государствами, кото-
рые строятся на основе докладов и посещений,
должны способствовать взаимному укреплению
связей между Комитетами, а не затруднять усилия
государств и не расточать впустую имеющиеся в
нашем распоряжении ограниченные ресурсы и вре-
мя.

Из работы каждого из этих Комитетов вытека-
ет ряд четких моментов, и я думаю, что их целесо-
образно изложить.

Во-первых, борьба с терроризмом требует
усилий со стороны всех государств-членов. Дея-
тельность террористов направлена как против раз-
вивающихся, так и развитых государств. Они пере-
водят свои финансовые средства и передвигаются
сами. Они предпринимают попытки получить дос-
туп к смертоносному оружию и выявляют слабые
звенья. Места недавних жестоких нападений, со-
вершенных террористами, очень наглядно подтвер-
ждают этот факт. Защита государств и их граждан
должна осуществляться на национальном уровне. В
последние годы достигнут значительный прогресс,
но мы не должны самоуспокаиваться. Деятельность
Совета и Комитетов является реальной помощью.

Во-вторых, Совет признает, что многие госу-
дарства нуждаются в помощи для проведения своей

работы. Эта долгосрочная работа требует измене-
ний в национальном законодательстве и процеду-
рах. Мы работаем над этим уже в течение ряда лет с
момента создания в 1999 году Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1267 (1999), и Контртеррористи-
ческого комитета � в 2001 году. Но нам необходи-
мо укреплять чувство неотложности и наши усилия,
а также добиваться того, чтобы все государства-
члены выполняли в полном объеме положения этих
резолюций. Здесь нет легких путей. Те из нас, кто в
состоянии помочь другим, должны быть готовы
сделать это. Комитеты всегда готовы выслушать
государства, которые нуждаются в помощи, это по-
зволит нам облегчить ее предоставление. Соеди-
ненное Королевство также предоставляет двусто-
роннюю помощь.

В-третьих, международные, региональные и
субрегиональные организации являются надлежа-
щими механизмами для создания центров обмена
опытом и проведения консультаций. Многие меж-
дународные организации обладают специальными
знаниями и уже помогают государствам в решении
этой сложной задачи. Совет и его Комитеты устано-
вили плодотворные рабочие отношения со многими
из этих организаций, что позволяет Совету исполь-
зовать их опыт и знания в различных направлениях
работы по выполнению стоящих перед нами задач.
Все региональные организации должны также ко-
пить опыт, с тем чтобы они также могли оказывать
помощь своим государствам-членам.

В-четвертых, Комитеты могут успешно вы-
полнять свои мандаты по осуществлению контроля
лишь в том случае, если они будут в полном объеме
сотрудничать с государствами-членами. Требуемые
от государств доклады являются важнейшей со-
ставляющей усилий Совета по сбору информации,
которая позволит нам осуществлять контроль за
общей ситуацией в плане готовности и способности
международного сообщества вести борьбу с терро-
ризмом и поможет нам определить те области, где
мы должны приложить больше коллективных уси-
лий. Нам необходима информация. Без нее основ-
ные составляющие международной структуры по
обеспечению защиты от терроризма могут никогда
не сработать. Поэтому готовность государств-
членов делиться информацией с Комитетами явля-
ется залогом успешного выполнения их обязатель-
ства осуществлять в полном объеме резолюции Со-
вета Безопасности.
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И наконец, я хочу сказать несколько слов о
недавно прошедших в Генеральной Ассамблее пре-
ниях об избавлении от страха. Сегодняшнее заседа-
ние как раз касается того, как государства-члены
Организации Объединенных Наций могут содейст-
вовать приведению в действие структуры, которая
поможет их народам чувствовать себя в большей
безопасности. Соединенное Королевство поддержи-
вает предложения Генерального секретаря об осу-
ществлении всеобъемлющей стратегии борьбы с
терроризмом, которая охватит всю семью Органи-
зации Объединенных Наций. В этой связи мы при-
ветствуем недавнее принятие Международной кон-
венции по борьбе с актами ядерного терроризма и
надеемся на достижение скорейшего прогресса в
отношении принятия всеобъемлющей конвенции.

В частности, мы полностью согласны с заяв-
лением Генерального секретаря о том, что акты
терроризма не подлежат оправданию, независимо
от того, где, когда и по какой причине они осущест-
вляются. Акты терроризма подрывают цели, во имя
которых они совершаются. Для актов терроризма не
существует благовидных предлогов. На наш взгляд,
это � бесспорный факт, не подлежащий обсужде-
нию. Мы горячо надеемся, что главы государств
смогут особо подчеркнуть это обстоятельство на
сентябрьской встрече на высшем уровне.

Г-н Холлидей (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Г-н Председатель, сле-
дуя Вашему совету, я представлю свое заявление в
более полном объеме для распространения в каче-
стве документа Совета. А сейчас я хотел бы оста-
новиться на нескольких важных моментах.

Во-первых, мне хотелось бы выразить призна-
тельность всем трем председателям за их выступ-
ления. Каждый из комитетов осуществляет важную
работу по борьбе с терроризмом и распространени-
ем оружия массового уничтожения. Тот факт, что
мы проводим это заседание в данном формате, сви-
детельствует о подлинном прогрессе в деле укреп-
ления координации и сотрудничества между коми-
тетами и их сотрудниками, и этот факт имеет ог-
ромное значение для достижения целей Совета в
области борьбы с терроризмом и нераспростране-
ния.

В том, что касается Контртеррористического
комитета, я хотел бы прежде всего поблагодарить
посла Денисова и его делегацию за умелое руково-

дство работой Комитета. Под председательством
посла Денисова и умелым руководством посла Ру-
переса Контртеррористический комитет и его Ис-
полнительный директорат добились важного про-
гресса в деле повышения эффективности мер по
наблюдению за осуществлением резолюции 1373
(2001). Состоялось первое посещение членами ко-
митета выбранной ими страны, которое прошло
весьма успешно. Закрепление этого успеха потре-
бует последующей деятельности. Мы убеждены,
что Председатель Лёй будет продолжать обеспечи-
вать руководство нашей деятельностью в рамках
этих усилий.

Мы рассчитываем на то, что Контртеррори-
стический комитет разработает руководящие прин-
ципы, касающиеся использования передового опы-
та, с целью оказания помощи государствам в осу-
ществлении резолюции 1373 (2001). Мы надеемся,
что Совет Безопасности вскоре сможет поддержать
специальные рекомендации Целевой группы по фи-
нансовым мероприятиям (ЦГФМ) в отношении фи-
нансирования террористической деятельности и
отмывания денег в качестве передового опыта, ко-
торому государства должны следовать в борьбе с
финансированием террористической деятельности.

Это также касается работы Комитета, учреж-
денного резолюцией 1267 (1999). По существу,
Контртеррористический комитет сможет внести
максимальный вклад в борьбу с терроризмом и ока-
зание помощи тем, кто находится на переднем крае
этой борьбы, посредством оказания содействия го-
сударствам в деле осуществления резолюции 1373
(2001) и привлечения к ответственности тех, кто ее
не выполняет или не желает выполнять.

Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004), то мы хотели бы выразить при-
знательность Председателю Мотоку за обеспечение
руководства деятельностью Комитета и работу его
делегации. Комитет 1540 играет важную роль в
усилиях по борьбе с распространением оружия мас-
сового уничтожения. Своевременное представление
Комитету всеобъемлющих докладов имеет большое
значение для его успешной деятельности. Наряду с
другими государствами мы готовы оказать содейст-
вие правительствам, нуждающимся в помощи в
этой области.

Что касается Комитета, учрежденного резолю-
цией 1267 (1999), мы хотели бы поблагодарить
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Председателя Майораля за его руководство и под-
черкнуть, что Соединенные Штаты выделяют суще-
ственные ресурсы для борьбы с финансированием
террористической деятельности. Мы хотели бы еще
раз подчеркнуть важность передового опыта ЦГФМ
в качестве руководящих принципов для всех госу-
дарств, предпринимающих такие усилия. Мы при-
зываем государства представлять имена для вклю-
чения в сводный список и напоминаем им о том,
что они должны предоставлять информацию, по-
зволяющую установить личность, и справочную
информацию, свидетельствующую о связях отдель-
ных лиц или образований с «Аль-Каидой» или дви-
жением «Талибан».

В заключение я хотел бы подчеркнуть один
факт, который нам всем хорошо известен. Наши
коллективные усилия по борьбе с терроризмом не
увенчаются успехом, если государства не начнут
относиться к выполнению резолюций как к своей
первоочередной задаче. Необходимо разработать
стандарты в области отчетности и соблюдения, на
основании которых можно было бы оценивать уси-
лия, предпринимаемые отдельными государствами.
Многие государства и организации готовы и жела-
ют оказывать содействие нуждающимся в помощи
государствам, и те, не колеблясь, должны обращать-
ся за такой помощью.

Г-н Денисов (Российская Федерация):
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за организацию сегодняшнего заседа-
ния, а также поблагодарить посла Эллен Маргрету
Лёй, посла Сесара Майораля и посла Михню Мото-
ка за глубокие и содержательные обзоры деятель-
ности возглавляемых ими комитетов.

Мы с удовлетворением отмечаем, что сегодня
уже четко определяется сфера практического взаи-
модействия родственных комитетов, связанная с
наращиванием взаимного информационного обме-
на, сотрудничеством экспертных групп, согласова-
нием планов визитов в государства-члены. Пред-
принимаются шаги по отработке согласованных
методов работы, нацеленных на своевременное
представление государствами национальных докла-
дов о выполнении ими обязательств по соответст-
вующим резолюциям. Принципиально важным нам
представляется нацеленность комитетов Совета
Безопасности на тесное сотрудничество с междуна-
родными и региональными организациями, исполь-

зование их опыта и потенциала с целью укрепления
диалога с государствами.

Пользуясь случаем, хочу особо поблагодарить
посла Эллен Маргрету Лёй и других выступавших
за высокую оценку десятимесячного российского
председательства в КТК.

Благодаря совместным усилиям КТК сумел
сделать важный шаг в реализации задач реформи-
рования Комитета, предусмотренных резолюци-
ей 1535 (2004), а также задач налаживания новых
форм диалога с государствами. Учрежден и присту-
пил к работе Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета (ИДКТК). Отработаны
процедуры и методология, позволившие запустить
процесс страновых визитов. Внедряются в практику
новые методы экспертных оценок потребностей
государств в техническом содействии, предусмат-
ривающие активное подключение потенциальных
доноров. Наконец, заложена основа для качествен-
ного углубления диалога и практического взаимо-
действия КТК с международными и региональными
организациями.

Мы приветствуем нацеленность датского
председательства на дальнейшее и последователь-
ное развитие этих направлений в работе КТК. В то
же время мы разделяем тревожные оценки относи-
тельно задержки с кадровым формированием Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета. Эта, на наш взгляд, неблагополучная
ситуация, вызванная, по всей видимости, рядом
причин, должна привлечь к себе особое внимание.
От кадровой укомплектованности ИДКТК сегодня
зависит, насколько эффективно будут осуществ-
ляться все намеченные планы КТК.

Российская Федерация придает важное значе-
ние деятельности Комитета 1267 по санкциям про-
тив «Талибан»/«Аль-Каиды». Мы позитивно оцени-
ваем работу Группы по аналитической поддержке и
наблюдению за санкциями. Мы считаем, что второй
доклад Группы по наблюдению создает в целом хо-
рошую основу для дальнейшей работы Комитета, в
том числе позволяет уже в ближайшее время при-
ступить к подготовке новой резолюции в соответст-
вии с пунктом 3 резолюции 1526 (2004). Важно, что
у нас есть общее понимание того, что нельзя недо-
оценивать масштабы и степень угрозы, которую
«Аль-Каида» по-прежнему представляет для мира и
стабильности.
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Год, прошедший с момента принятия Советом
Безопасности резолюции 1540 (2004), подтвердил
своевременность этой инициативы. Важным шагом
в укреплении международно-правовой базы на этом
направлении стала принятая 13 апреля Генеральной
Ассамблеей Международная конвенция по борьбе с
актами ядерного терроризма. Мы позитивно оцени-
ваем работу Комитета 1540, который в настоящее
время обладает всеми необходимыми полномочия-
ми и экспертным потенциалом для имплементации
резолюции. Мы придаем большое значение налажи-
ванию контактов и сотрудничества этого органа с
КТК, а также другими международными механиз-
мами, задействованными в сфере нераспростране-
ния и экспортного контроля.

Полагаем, что практику проведения таких за-
седаний Совета Безопасности, как сегодня, по дея-
тельности его вспомогательных органов, подклю-
ченных к задачам борьбы с терроризмом, необхо-
димо продолжать.

Предпринимаются только первые шаги по ко-
ординации работы комитетов, и постоянное внима-
ние со стороны Совета Безопасности будет очень
важным инструментом необходимого контроля и
одновременно содействия этому важному процессу.

Я уложился ровно в пять минут.

Председатель (говорит по-китайски): Я бла-
годарю представителя Российской Федерации за то,
что он уложился в пятиминутный регламент.

Г-н Василакис (Греция) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я также собираюсь следо-
вать Вашему правилу. Я распространю более пол-
ный вариант текста своего выступления в письмен-
ном виде.

Г-н Председатель, прежде всего, я хотел бы
поблагодарить Вас за организацию сегодняшнего
заседания, и я хотел бы с удовлетворением отме-
тить, что сегодня председатели Контртеррористиче-
ского комитета (КТК), Комитета по санкциям в от-
ношении «Аль-Каиды» и «Талибана» и Комитета,
учрежденного резолюцией 1540 (2004) проводят
совместный брифинг. Я выражаю им большую при-
знательность за их четкие и очень содержательные
выступления о деятельности их соответствующих
комитетов.

Греция полностью присоединяется к заявле-
нию, с которым позднее выступит в ходе этих пре-

ний от имени Европейского союза Постоянный
представитель Люксембурга.

Такие брифинги, как сегодняшний, способст-
вуют усилению взаимодействия и сотрудничества
между тремя комитетами и их группами экспертов
и содействуют обмену информацией и обеспечению
транспарентности в их работе, укрепляя тем самым
легитимность Совета Безопасности в вопросах
борьбы с терроризмом и в сфере оружия массового
уничтожения.

Греция активно поддерживает разработку все-
объемлющей стратегии Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с терроризмом, обеспечи-
вающей строгое соблюдение международного пра-
ва, надлежащих процедур и норм в области прав
человека и учитывающей все факторы, которые
способствуют терроризму. Кроме того, принятие
Генеральной Ассамблеей всеобъемлющей конвен-
ции о борьбе с терроризмом, в которой содержалось
бы определение терроризма, самым эффективным
образом содействовало бы глобальным усилиям по
борьбе с терроризмом. Принятие в этом месяце Ге-
неральной Ассамблеей Конвенции о борьбе с акта-
ми ядерного терроризма (резолюция 59/290 Гене-
ральной Ассамблеи), на наш взгляд, является мощ-
ным политическим заявлением государств-членов о
том, что Генеральная Ассамблея является наиболее
уместным форумом для выработки согласованных
правовых норм глобальной борьбы с терроризмом.

В последнее время Комитет по санкциям в от-
ношении «Аль-Каиды» и «Талибана» предпринима-
ет значительные усилия, направленные на усовер-
шенствование режима санкций, и мы считаем, что
государства-члены должны полностью сотрудни-
чать с этим Комитетом и с его Группой по аналити-
ческой поддержке и наблюдению за санкциями, в
частности, путем представления докладов и вклю-
чения новых фамилий лиц и новых названий обра-
зований в составленный Комитетом перечень. На
наш взгляд, фамилии физических лиц или названия
образований должны вноситься в перечень Комите-
та лишь в том случае, если они сопровождаются
соответствующей справочной информацией, свиде-
тельствующей о том, что эти лица и образования
связаны с Усамой бен Ладеном или с членами
«Аль-Каиды» или «Талибана», о чем говорится в
резолюции 1526 (2004).
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Греция приветствует назначение нового Пред-
седателя Контртеррористического комитета
г-жи Эллен Маргреты Лей и желает ей всяческих
успехов в выполнении ею ее очень ответственной и
сложной задачи. Мы также выражаем признатель-
ность предыдущему Председателю Комитета послу
Денисову за его прекрасную работу в период его
председательства.

За последние три месяца КТК провел ряд но-
вых мероприятий с целью улучшения выполнения
резолюции 1373 (2001) за счет расширения прямого
диалога с государствами-членами. Во исполнение
резолюции 1535 (2004) Совета Безопасности Ис-
полнительный директорат КТК (ИДКТК) уже при-
ступил к посещениям стран с их согласия. Эти по-
ездки очень важны для оценки будущих потребно-
стей посещаемых государств в деле выполнения
ими резолюции 1373 (2001). Первая такая поезд-
ка � в Марокко � была очень полезной. В этой
связи мы признательны Директору-исполнителю
г-ну Рупересу и его сотрудникам за всю их работу и
усилия. Мы хотели бы также поблагодарить власти
Марокко за их открытость и сотрудничество с
ИДКТК.

Еще одним позитивным событием последних
месяцев стала разработка КТК новых методов оп-
ределения потребностей государств в технической
помощи и других их потребностей с целью наращи-
вания их потенциала в борьбе с терроризмом. Мы
поддерживаем программу работы Комитета на
предстоящие три месяца (S/2005/266) и поставлен-
ные в ней приоритетные задачи.

Распространение ядерного, химического и
биологического оружия и средств их доставки явля-
ется одной из наиболее серьезных угроз междуна-
родному миру и безопасности. Резолюция 1540
(2004) Совета Безопасности укрепляет режим не-
распространения и направлена на недопущение то-
го, чтобы негосударственные субъекты получили
доступ к ядерному, химическому и биологическому
оружию и средствам их доставки.

Мы поддерживаем квартальную программу
работы Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), и намеченные в ней
мероприятия. В этом плане мы приветствуем тот
факт, что недавно были приняты на работу четыре
эксперта этого Комитета, которые приступят к изу-
чению первых докладов государств.

Г-н Осима (Япония) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
благодарить Вас за соболезнования и сочувствие,
выраженные Вами в начале этого заседания от себя
лично и от имени членов Совета в связи с проис-
шедшим вчера на западе Японии трагическим кру-
шением поезда. Мы передадим Ваши соболезнова-
ния и соболезнования членов Комитета нашему
правительству и пострадавшим семьям.

Г-н Председатель, наша делегация хотела бы
выразить Вам признательность за созыв этого важ-
ного заседания для проведения совместного бри-
финга, и я благодарю посла Майораля, посла Лёй и
посла Мотока за эффективное руководство работой
своих соответствующих комитетов. Хочу также по-
благодарить посла Денисова за важный вклад в ра-
боту Контртеррористического комитета (КТК) в
период его пребывания на посту его Председателя
до конца марта этого года, а также поблагодарить
его сотрудников.

Сегодня зло терроризма вызывает растущую
тревогу у всего международного сообщества. Угро-
за терроризма возрастает, как возрастает и осозна-
ние необходимости эффективной борьбы с ним. По-
этому важно разработать комплексную стратегию
борьбы с терроризмом. В этой связи Япония при-
ветствует стратегию, изложенную в выступлении
Генерального секретаря в Мадриде, которую можно
свести к пяти тезисам � так называемым пяти �D�.
Мы также приветствуем принятие 13 апреля Гене-
ральной Ассамблеей Международной конвенции о
борьбе с актами ядерного терроризма (резолю-
ция 59/260 Генеральной Ассамблеи). Мы надеемся,
что государства-члены незамедлительно присоеди-
нятся ко всем соответствующим международным
конвенциям и протоколам, которых теперь насчи-
тывается 13, и будут их выполнять.

Помня о многочисленных трагедиях, вызван-
ных действиями «Аль-Каиды» и «Талибана», мы
целиком и полностью поддерживаем работу Коми-
тета по санкциям в отношении «Аль-Каиды» и «Та-
либана». Мое правительство воздает должное раз-
нообразной деятельности Группы по наблюдению
руководимой г-ном Ричардом Барретом, включая
представление ею докладов. Мы активно работаем
в Комитете для изыскания путей и средств по выра-
ботке более эффективных санкционных мер и наме-
рены продолжать нашу активную работу. В частно-
сти, важно, чтобы сводный перечень, подготовлен-
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ный Комитетом, был расширен и улучшен, с тем
чтобы он представлял бóльшую практическую
пользу для государств-членов в плане осуществле-
ния санкционных мер.

Прошел год со времени создания Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета (ИДКТК), и моя делегация хотела бы выра-
зить надежду на то, что под руководством Директо-
ра-исполнителя г-на Хавьера Рупереса он заработа-
ет в полную силу и что в самое ближайшее время
будет завершен процесс набора на службу квалифи-
цированных экспертов. Мы хотим воспользоваться
этой возможностью, чтобы поблагодарить всех тех
экспертов, которые к настоящему времени уже вне-
сли большой вклад в работу КТК и которые недавно
покинули Комитет.

Посещения КТК государств-членов � первым
таким посещением была поездка в Марокко �
представляют собой прогресс в работе Комитета, и
мы это приветствуем. Такие посещения полезны
для укрепления диалога между международным
сообществом и посещаемыми государствами, осо-
бенно в плане наращивания потенциала по борьбе с
терроризмом. Надеемся, что большее число госу-
дарств согласится на такие посещения КТК в буду-
щем.

Роль ИДКТК как банка информации для пре-
доставления технической помощи следует укреп-
лять. Например, мы надеемся на дальнейшее разви-
тие сотрудничества между ИДКТК и созданной
«большой восьмеркой» Группой контртеррористи-
ческих действий.

Необходимо в срочном порядке решать про-
блему недопущения того, чтобы террористы полу-
чили доступ к оружию массового уничтожения и
средствам их доставки, и государства-члены долж-
ны создать или укрепить соответствующие нацио-
нальные законодательства и правоохранительные
системы в интересах осуществления резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности.

Представленные Комитету национальные док-
лады являются важным материалом для определе-
ния состояния осуществления резолюции в каждом
государстве, и мы приветствуем тот факт, что Коми-
тет начал свою работу обстоятельным образом с
изучения национальных докладов. К тем государст-
вам-членам, которые еще не представили свои на-
циональные доклады, обращен призыв сделать это

как можно раньше. Техническую помощь следует
оказывать государствам-членам, если они нуждают-
ся в ней для выполнения резолюции. Мое прави-
тельство прилагает сейчас целенаправленные уси-
лия для укрепления системы нераспространения в
азиатском регионе на основе осуществления раз-
личных видов сотрудничества и инициатив по веде-
нию диалога, таких, как семинары по контролю за
экспортом и Азиатские переговоры на высоком
уровне по нераспространению. Мы намерены про-
должать развивать такие усилия.

Важно обеспечить хорошую координацию
усилий между тремя контртеррористическими ко-
митетами в их соответствующих направлениях дея-
тельности, таких, как посещения государств-членов
и оценки потребностей в технической помощи. По-
этому этот сегодняшний совместный брифинг явля-
ется отрадным шагом.

Мое правительство придает также большое
значение сотрудничеству с рабочей группой, учре-
жденной резолюцией 1566 (2004), которой руково-
дит посол Баха. Япония полна решимости продол-
жать расширять свое полномасштабное сотрудниче-
ство в этой важнейшей области.

Г-н Баали (Алжир) (говорит по-французски):
Я хотел бы поблагодарить посла Сесара Майораля,
Посла Эллен Лёй и посла Михню Мотока за их пре-
восходные брифинги и воздать им должное за их
усилия в качестве председателей своих соответст-
вующих комитетов. Я хотел бы сказать, что моя де-
легация полностью поддерживает цели трех коми-
тетов, усилия которых вносят бесспорный вклад в
избавление человечества от страха, порожденного
террористическими угрозами.

Что касается Комитета по санкциям против
организации «Аль-Каида»/движения «Талибан», то
я хотел бы вновь отметить динамичное руководство
посла Сесара Майораля и похвальные усилия его
сотрудников в выполнении мандата Комитета. Мы
хотели бы также воздать должное Ричарду Барретту
и его сотрудникам, а также членам Секретариата за
их работу и помощь, которую они оказывают Коми-
тету.

Мы согласны с послом Майоралем в том, что
государства, которые еще не представили свои док-
лады, должны сделать это как можно раньше.
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Мы рады тому, что Комитет начал углублен-
ный анализ рекомендаций, содержащихся во втором
докладе Группы по наблюдению (S/2005/83, прило-
жение), и что некоторые из них, я уверен, попадут в
новый проект резолюции, целью которого будет
дальнейшее укрепление нынешнего режима санк-
ций.

Мы поддерживаем Комитет в осуществлении
его мандата и в решении стоящих перед ним задач.
Мы призываем его вести диалог с государствами-
членами с целью обеспечить осуществление режи-
ма санкций. В этой связи послу Майоралю следует
использовать в полном объеме такой эффективный
инструмент, как визиты в отдельные страны для
проведения этого диалога на высоком уровне.

Мы хотели бы также, чтобы в новом проекте
резолюции, который, вероятно, будет принят в ию-
ле, были учтены рекомендации Группы по наблю-
дению, но при условии, что они соответствуют
мандату Комитета.

Что касается Контртеррористического комите-
та (КТК), то я хотел бы воздать должное послу Лёй
за инициативное руководство работой Комитета. Я
хотел бы также воспользоваться этой возможностью
для того, чтобы поблагодарить Директора-
исполнителя Исполнительного директората КТК
(ИДКТК) посла Хавьера Рупереса, его сотрудников
и других сотрудников Секретариата за их поддерж-
ку работы КТК. Мы отмечаем, что КТК предпринял
позитивные шаги, в числе которых � укрепление
диалога между государствами-членами; внедрение
новых методов определения потребностей госу-
дарств в технической помощи, и первые письма в
этой связи рассматриваются Подкомитетом, кото-
рый я возглавляю; участие в диалоге с международ-
ными, региональными и субрегиональными органи-
зациями; приложение усилий по укреплению прак-
тического потенциала Исполнительного директора-
та и применение самого передового опыта, касаю-
щегося вопроса финансирования терроризма.

Мы отмечаем, что, несмотря на значительное
число представленных докладов, 75 государств за-
паздывают с представлением своих докладов из-за
отсутствия технического потенциала или, можно
сказать, в результате «усталости в связи с доклада-
ми». Мы настоятельно призываем КТК продолжать
свой диалог с этими государствами и делать это
активным образом в том, что касается повышения

информированности региональных организаций,
членами которых являются эти страны. Здесь мы
рады отметить, что первой страной, которую посе-
тил ИДКТК, стало Марокко, соседняя с нами стра-
на. Другие визиты запланированы в ближайшем
будущем в Кению, Албанию и Таиланд.

В этой связи мы надеемся, что государства �
члены Совета и тем самым КТК пригласят ИДКТК
посетить свои страны, потому что, с нашей точки
зрения, эти визиты являются важным инструментом
оценки осуществления государствами положений
резолюции 1373 (2001).

Мы поддерживаем программу работы КТК на
пятнадцатый период (S/2005/266); мы были бы ра-
ды, если бы Исполнительный директорат начал ра-
ботать как можно раньше, с тем чтобы он лучше
выполнял возложенные на него функции.

Значительный прогресс достигнут после при-
нятия резолюции 1540 (2004) в контексте междуна-
родного сообщества по противодействию угрозе,
которую представляет собой приобретение оружия
массового уничтожения негосударственными субъ-
ектами. Предложенные в этой резолюции меры яв-
ляются эффективным ответом, который может спа-
сти нас от распространения таких видов оружия.
Тем не менее мы убеждены в том, что самый эф-
фективный способ решения этой проблемы � пол-
ная ликвидация оружия массового уничтожения.

Учреждение Комитета 1540 и трех его подко-
митетов, а также принятие руководящих принципов
для его процедур и подготовки национальных док-
ладов являются достижениями, которые свидетель-
ствуют о динамике в осуществлении резолю-
ции 1540 (2004).

Моя делегация рада тому, что государства вы-
ражают свою поддержку процесса, начатого на ос-
нове резолюции, представляя национальные докла-
ды согласно ее пункту 4. Мы надеемся, что страны,
которые еще не представили свои доклады, смогут
сделать это как можно раньше. В этой связи Коми-
тету было бы неплохо рассмотреть возможность
оказания помощи государствам, которые просят ее,
с тем чтобы выполнить положения этой резолюции.

Мы также приветствуем решение Комитета
нанять на работу восемь экспертов для оказания
помощи в выполнении порученного ему мандата;
мы будем оказывать им всестороннюю поддержку и
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заверяем в нашей готовности к сотрудничеству в
полном объеме.

Наконец, мы с удовлетворением отмечаем, что
Генеральная Ассамблея приняла консенсусом Меж-
дународную конвенцию о борьбе с актами ядерного
терроризма (резолюция 59/290 Генеральной Ас-
самблеи), и надеемся, что в самое ближайшее по
возможности время будет принят проект всеобъем-
лющей конвенции также консенсусом.

Моя делегация поддерживает проект заявле-
ния Председателя, который будет принят по завер-
шении сегодняшнего заседания.

Г-н Адеши (Бенин) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, я благодарю Вас за созыв этого
открытого заседания, ибо это дает нам возможность
провести обзор деятельности Совета Безопасности
в борьбе с терроризмом. Это свидетельствует о со-
трудничестве, существующем между комитетами
Совета, которые осуществляют меры на основе ре-
золюций Совета по борьбе с терроризмом. Это со-
трудничество необходимо для координации работы,
выполняемой Советом. Сотрудничество между ко-
митетами в плане сбора и обмена информацией и
опытом могло бы реально способствовать повыше-
нию уровня согласованности в деятельности Сове-
та, что является необходимым условием для эффек-
тивной борьбы с терроризмом.

Я хотел бы поблагодарить посла Майораля,
посла Лёй и посла Мотока за их брифинги, которые
ясно показывают, что предпринимаются конкретные
шаги в этом направлении и что они будут продол-
жаться, с тем чтобы Организация Объединенных
Наций оставалась в авангарде борьбы с террориз-
мом.

Среди инициатив Совета, на наш взгляд, визи-
ты председателей комитетов в государства-члены
являются весьма продуктивной практикой. Мы вы-
ступаем за продолжение практики таких визитов и
высоко оцениваем усилия по тщательному плани-
рованию, прилагаемые председателями комитетов в
сотрудничестве с постоянными представительства-
ми государств-членов.

Мы настоятельно призываем комитеты и их
группы экспертов, в частности, Исполнительный
директорат Контртеррористического комитета, ак-
тивизировать усилия с целью повышения эффек-
тивности мер, направленных на борьбу с источни-

ками финансирования террористов и обеспечение
того, чтобы оружие � в особенности оружие мас-
сового уничтожения и его средства доставки � не
попало в руки террористов. Не может быть никаких
сомнений в том, что приобретение террористами
такого оружия и его применение могут иметь самые
непредсказуемые последствия для всего междуна-
родного сообщества.

Необходимо, чтобы все государства участво-
вали в работе Совета, особенно в усилиях, направ-
ленных на осуществление резолюции 1540 (2004).
Все государства, независимо от того, обладают ли
они оружием массового уничтожения или нет,
должны вносить свой вклад в предотвращение при-
обретения или производства такого оружия и
средств его доставки негосударственными субъек-
тами. Международное сотрудничество по-прежнему
является наилучшим средством борьбы с террориз-
мом и в этой области.

Регулярные контакты между комитетами Со-
вета Безопасности также могут способствовать
предоставлению соответствующей помощи госу-
дарствам-членам, которые в ней нуждаются для ук-
репления их национальных контртеррористических
потенциалов. В подавляющем большинстве случаев
это означает оказание им помощи в разработке со-
ответствующего национального законодательства и
создании национальных структур для контроля над
его осуществлением. Осуществление таких мер
может стать реальной проблемой для некоторых
стран с точки зрения людских ресурсов, оборудова-
ния и инвестирования.

В дополнение к усилиям самих государств ша-
ги, предпринимаемые Советом по содействию со-
трудничеству в борьбе с терроризмом, должны рас-
пространяться на региональные и субрегиональные
организации и специализированные учреждения,
такие как «Интерпол», Международное агентство
по атомной энергии и Организация по запрещению
химического оружия, деятельность которых являет-
ся решающим фактором в достижении поставлен-
ных нами целей.

Мы приветствуем результаты, достигнутые в
этой области. Они позволят Совету расширить рам-
ки своего видения, а также повысить его способ-
ность мобилизовать международное сообщество, с
тем чтобы оно проявляло постоянную бдительность
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перед лицом существующей угрозы со стороны
терроризма.

В этой связи мы поддерживаем эффективное
осуществление Декларации и Плана действий, при-
нятых на четвертой специальной встрече по вопро-
сам сотрудничества с региональными организация-
ми в борьбе с терроризмом, которая состоялась в
Алматы в январе 2005 года.

С другой стороны, всемирный «крестовый по-
ход» против терроризма не должен осуществляться
в ущерб достижениям человечества в области прав
человека, защита и поощрение которых входят в
обязанности нашей Организации. В этой связи мы
решительно поддерживаем предложение, сделанное
Генеральным секретарем в его последнем докладе о
реформе Организации Объединенных Наций
(A/59/2005), относительно назначения специально-
го докладчика по вопросу о совместимости контр-
террористических мер и международных обяза-
тельств государств в области прав человека.

В этом контексте важно, чтобы различные
контртеррористические комитеты продолжали и
активизировали процесс осуществления ясных и
транспарентных руководящих принципов в выпол-
нении своих мандатов, с тем чтобы укрепить свой
авторитет.

Со своей стороны, Комитет, учрежденный ре-
золюцией 1267 (1999), должен придерживаться чет-
ких и объективных критериев в отношении перечня
лиц и образований, связанных с организацией
«Аль-Каида» и движением «Талибан», в том что
касается включения в этот перечень и исключения
из него имен, а также в том, что касается последст-
вий для этого перечня решений юридического ха-
рактера, принимаемых государствами-членами. В
этом фактически и состоит суть вопроса о включе-
нии имен в этот перечень и исключении из него �
это вопрос, который возникает повсеместно в связи
с осуществлением целевых санкций, введенных Со-
ветом Безопасности. Важно, чтобы этот вопрос рас-
сматривался и в дальнейшем на соответствующем
уровне, с тем чтобы рационализировать практику
Совета в этом вопросе.

При определении своих действий междуна-
родное сообщество не может игнорировать насущ-
ной необходимости урегулирования весьма пробле-
матичных и неблагополучных ситуаций, сущест-
вующих в рамках международной системы, которые

служат предлогами для террористической деятель-
ности, поскольку они являются явными источника-
ми разочарований. Международное сообщество
должно бороться с социальным неравенством, не-
справедливостью, отсталостью в развитии, нищетой
и конфликтами, которые подпитывают насилие и
экстремизм.

Сейчас, когда идет дискуссия о реформе Орга-
низации Объединенных Наций, этим вопросам не-
обходимо уделить особое внимание, ибо мы анали-
зируем угрозы, которые необходимо устранить, ес-
ли мы действительно хотим добиться подлинной
коллективной безопасности, основанной на верхо-
венстве права, во имя обеспечения человеческого
достоинства, мира и устойчивого развития для всех.

Г-н Махига (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Прежде всего я хо-
тел бы поблагодарить посла Андрея Денисова в
связи с завершением срока его работы в качестве
Председателя Контртеррористического комитета
(КТК). Несмотря на то, что мы работали с ним в
КТК недолго, мы извлекли огромную пользу из его
умелого руководства. Мы поздравляем посла Лёй в
связи с ее назначением Председателем КТК.

Мы также с удовлетворением отмечаем все-
объемлющий брифинг посла Мотока, Председателя
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), а
также брифинг посла Майораля, Председателя Ко-
митета, учрежденного резолюцией 1267 (1999).

Наше заседание проводится две недели спустя
после принятия Генеральной Ассамблеей Междуна-
родной конвенции о пресечении актов ядерного
терроризма. Мы считаем, что это еще один огром-
ный шаг вперед в наших усилиях, цель которых �
не допустить террористов к самым опасным из всех
видов оружия массового уничтожения. Это под-
тверждает важность многостороннего подхода и
коллективного ответа в борьбе с общими для всех
угрозами и проблемами, с которыми сталкивается
международное сообщество.

Стоящая перед нами задача трудна. Ее реше-
ние займет много времени и будет чрезвычайно
сложным. Однако мы должны все вместе проявлять
упорство, с тем чтобы победить в войне с терро-
ризмом. Мы полностью согласны с председателями
КТК и Комитета 1540 в отношении необходимости
завершения процесса набора экспертов. Важно,
чтобы Секретариат в тесном сотрудничестве с Ко-
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митетом 1540 срочно уделил внимание этому во-
просу и обеспечил привлечение необходимых люд-
ских ресурсов к выполнению этой работы, учиты-
вая, что мандат Комитета 1540 истекает через
12 месяцев.

Мы согласны с председателями трех комите-
том в том, что сотрудничество на различных уров-
нях имеет первостепенное значение и что его сле-
дует поощрять. Как и сотрудничество государств-
членов в борьбе с терроризмом, не менее важным
фактором в этих усилиях является сотрудничество
между государствами-членами и комитетами, а
также между государствами-членами и междуна-
родными организациями.

Отрадно отметить, что Комитет 1267 изучает
сейчас различные способы борьбы с терроризмом
путем привлечения опыта других организаций в
дополнение к деятельности Организации Объеди-
ненных Наций. Моя делегация высоко оценивает
нынешние инициативы Комитета по развитию со-
трудничества с Интерполом с целью координации
соответствующих коллективных стратегий и обмена
информации в борьбе с таким бедствием, как тер-
роризм.

Транспарентность является ключом к осуще-
ствлению любого значимого сотрудничества между
комитетами и государствами-членами. В этом кон-
тексте я хотел бы подчеркнуть необходимость со-
гласованных усилий для того, чтобы работа этих
комитетов и уровень ее транспарентности отвечали
предъявляемым к ним оперативным требованиям.
Необходимо продолжать практику проведения бри-
фингов председателями комитетов для государств-
членов, и, по возможности, они должны проводить-
ся совместно, как это делается в последнее время. В
процессе борьбы с терроризмом мы также должны
помнить о необходимости защиты и уважения прав
человека и гражданских свобод.

В случае с Комитетом 1267 государства-члены
извлекли огромную пользу в результате регулярных
контактов с Группой Комитета по наблюдению,
особенно при подготовке и представлении докладов
и, в определенной степени, в плане уменьшения
«усталости от докладов». Необходимо поддержи-
вать диалог и оказывать техническую помощь, с тем
чтобы устранить проблемы, связанные с представ-
лением докладов, и задержки с выполнением соот-
ветствующих обязательств.

Позвольте мне также подчеркнуть, что визит в
феврале прошлого года группы Комитета 1267 по
наблюдению в мою страну был чрезвычайно важ-
ным и полезным. Этот визит способствовал повы-
шению эффективности оперативной деятельности
многих департаментов моего правительства и офи-
циальных лиц, в обязанности которых входит борь-
ба с угрозой терроризма. Такие визиты следует по-
ощрять и в будущем с целью строительства потен-
циала государств-членов, что было ясно продемон-
стрировано недавним визитом группы по монито-
рингу в Танзанию.

Танзания, будучи в последние годы жертвой
терроризма, полна решимости бороться с этим бед-
ствием. Правительство приняло законы в соответ-
ствии с резолюцией 1373 (2001) в отношении пре-
дотвращения и пресечения финансирования актов
терроризма. В этой связи мы поддерживаем приня-
тие � в качестве пакета передовой практики �
специальной рекомендации по вопросу о пресече-
нии финансирования терроризма Целевой группы
по финансовым мероприятиям.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас
я сделаю заявление в своем качестве представителя
Китая.

Китайская делегация хотела бы поблагодарить
послов Майораля, Лёй и Мотока за их брифинги о
работе трех комитетов. Мы признательны за их
усилия по совершенствованию работы комитетов. В
этой связи я хотел бы высказать следующие замеча-
ния.

Во-первых, в течение последних нескольких
месяцев Комитет Совета Безопасности, учрежден-
ный резолюцией 1267 (1999) по организации
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с
ним лицам и организациям, Комитет Совета Безо-
пасности, учрежденный резолюцией 1373 (2001) о
борьбе с терроризмом, и Комитет Совета Безопас-
ности, учрежденный резолюцией 1540 (2004) дос-
тигли позитивных результатов в своих соответст-
вующих областях и сыграли незаменимую роль в
обеспечении выполнения соответствующих резо-
люций Совета Безопасности. За это мы выражаем
им свою признательность. В настоящее время в об-
ласти международной борьбы против терроризма
перед нами все еще стоит огромная задача. Комите-
ту, учрежденному резолюцией 1267 (1999), и
Контртеррористическому комитету (КТК), как глав-
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ным механизмам в борьбе с терроризмом, вверены
важные мандаты. Мы выступаем в поддержку укре-
пления Совета Безопасности, как главного форума
для осуществления международного сотрудничест-
ва в борьбе с терроризмом.

Во-вторых, что касается следующего этапа
нашей работы, то мы считаем, что, поскольку ман-
даты трех комитетов, хотя они и являются различ-
ными, в некоторых отношениях совпадают, они
должны служить укреплению координации и со-
трудничества в таких областях, как сбор, обмен и
предоставление информации. Мы призываем коми-
теты продолжать их диалог с соответствующими
международными и региональными организациями
и улучшать свое взаимодействие и связи с рабочей
группой, учрежденной резолюцией 1566 (2004), в
совместных усилиях по укреплению международ-
ного сотрудничества в борьбе с терроризмом.

Здесь я хотел бы поблагодарить посла Денисо-
ва за его вклад в качестве Председателя КТК и по-
здравить посла Лёй с ее вступлением на пост Пред-
седателя. Я уверен в том, что под ее руководством
КТК добьется еще бóльших успехов.

Мы приветствуем принятие пятнадцатой
90-дневной программы работы КТК (S/2005/266).
Мы ожидаем, что КТК в кратчайшие возможные
сроки завершит рассмотрение докладов, представ-
ленных государствами-членами, окажет помощь
государствам-членам, в особенности развивающим-
ся странам, в осуществлении мер по созданию по-
тенциала, с тем чтобы разработать конкретные
практические меры и предпринять целенаправлен-
ные действия по удовлетворению потребностей го-
сударств-членов.

Необходимо отметить, что, хотя со времени
принятия Советом Безопасности резолюции 1535
(2004) прошло больше года, Исполнительный ди-
ректорат КТК (ИДКТК) еще не завершил все свои
подготовительные мероприятия и не стал полно-
стью дееспособным. Эту ситуацию следует как
можно скорее исправить. Мы настоятельно призы-
ваем Секретариат ускорить соответствующие про-
цессы.

В-третьих, резолюция 1540 (2004) имеет ог-
ромное значение для содействия международным
усилиям в области нераспространения. По состоя-
нию на сегодняшний день, более 110 стран предста-
вили свои первые доклады. Это в полной мере от-

ражает то значение, которое эти страны придают
этой резолюции, а также их решимость выполнить
ее. Мы ожидаем, что Комитет, учрежденный резо-
люцией 1540 (2004), ускорит процесс рассмотрения
докладов, представленных государствами-членами,
и изучат пути и средства оказания помощи тем го-
сударствам-членам, которые в ней нуждаются для
выполнения данной резолюции. Китай будет и
впредь активно участвовать в работе трех комите-
тов, и мы готовы вместе с другими государствами-
членами постоянно прилагать усилия по совершен-
ствованию всеобъемлющего и эффективного про-
цесса выполнения соответствующих резолюций
Совета Безопасности.

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям
Председателя Совета Безопасности.

В качестве меры по наиболее эффективному
использованию нашего времени я не буду индиви-
дуально приглашать ораторов занять места за сто-
лом Совета и возвращаться на места, отведенные
для них в зале. Когда оратор начнет выступать, со-
трудник по обслуживанию конференций будет про-
вожать на место за столом следующего оратора в
списке. Благодарю делегатов за их понимание и со-
трудничество.

Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Люксембурга, которому я предоставляю
слово.

Г-н Ошайт (Люксембург) (говорит по-фран-
цузски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза. К этому заявлению присоединяют-
ся вступающие в ЕС страны Болгария и Румыния,
страны-кандидаты Турция и Хорватия, страны �
члены Процесса стабилизации и ассоциирования и
потенциальные кандидаты Албания, Босния и Гер-
цеговина, бывшая югославская Республика Маке-
дония, а также страны � члены Европейской ассо-
циации свободной торговли, входящие в Европей-
скую экономическую зону, � Исландия и Норвегия.

Европейский союз с удовлетворением привет-
ствует этот первый совместный брифинг председа-
телей Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1267 (1999) по организации
«Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с
ними лицам и организациям, Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1373
(2001) о борьбе с терроризмом и Комитета Совета
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540
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(2004). Мы придает большое значение открытым
прениям в Совете Безопасности по проблемам
борьбы с терроризмом и нераспространения оружия
массового уничтожения, в особенности работе ко-
митетов в этих областях. Такие прения помогают
укреплять общее признание комитетов со стороны
членов семьи Организации Объединенных Наций и
помогают укреплять легитимность комитетов в их
глазах.

Хотя три комитета имеют различные мандаты,
Европейский союз считает, что они могут продол-
жать развивать свое сотрудничество � особенно на
уровне экспертов � в мониторинге выполнения их
соответствующих резолюций Совета Безопасности,
осуществлении обмена информацией и координа-
ции визитов в государства-члены. Следует также
продолжать контакты с рабочей группой, учреж-
денной резолюцией 1566 (2004).

Мы серьезно озабочены тем, что ряд стран
затягивает выполнение своих обязательств по пред-
ставлению докладов трем комитетам. Мы настоя-
тельно призываем те правительства, которые еще не
сделали этого, завершить свои доклады и в случае
необходимости запросить помощь. В этой связи
Европейский союз предлагает комитетам координи-
рованным образом изучить вопрос о предоставле-
нии технической помощи и об оценке потребностей
в оказании помощи. Я хотел бы также напомнить о
важности ведения широкого и устойчивого диалога
с государствами-членами и международными, ре-
гиональными и субрегиональными организациями с
целью укрепления потенциала по борьбе с терро-
ризмом. Со своей стороны, Европейский союз ак-
тивно поддерживает свои отношения с третьими
странами � в том числе посредством визитов и
прямого диалога � и рассматривает, среди прочего,
возможность оказания технической помощи.

Европейский союз приветствует усилия, пред-
принимаемые с целью дальнейшего укрепления ре-
жима санкций в отношении организации
«Аль-Каида» и движения «Талибан», и призывает
государств-членов к всемерному сотрудничеству с
Комитетом 1267 и с его Группой по аналитической
поддержке и наблюдению за санкциями, прежде
всего посредством предоставления информации и
имен для включения в сводный перечень. Для того
чтобы перечень внушал доверие и был пригоден к
работе с ним, он должен быть точным и должен ос-
новываться на соответствующих показателях. В то

же время Европейский союз убежден в том, что на-
зрела острая необходимость в пересмотре процедур
исключения из перечня с целью их улучшения.

Европейский союз безоговорочно поддержива-
ет пятнадцатую 90-дневную программу работы КТК
(S/2005/266), в особенности в отношении разработ-
ки примеров передового опыта, с тем чтобы помочь
государствам выполнить положения резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности, относящиеся
к финансированию терроризма, и другие важные
аспекты этой резолюции. Мы особенно удовлетво-
рены тем, что Комитет совершил свой первый визит
в государство-член � при участии Европейского
союза � в марте и что еще три визита планируется
провести в ближайшем будущем. Мы настоятельно
призываем все учреждения системы Организации
Объединенных Наций действовать оперативно, с
тем чтобы Исполнительный директорат КТК мог
начать функционировать в полном объеме.

С учетом того, что террористы заявляют о сво-
ем желании приобрести ядерное, биологическое и
химическое оружие, Европейский союз подчерки-
вает основополагающее значение резолюции 1540
(2004). В этой связи мы приветствуем тот факт, что
Комитет принял на работу первых четырех экспер-
тов и что в настоявшее время изучаются первые
доклады, представленные государствами-членами.
Европейский союз поддерживает ежеквартальную
программу работы Комитета и, в частности, взаи-
модействие Комитета с международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями в
области нераспространения с целью укрепления
международного режима нераспространения.

Прежде чем завершить свое выступление, я
сделаю два замечания общего характер.

Как справедливо отмечает Генеральный секре-
тарь в своем последнем докладе, озаглавленном
«При большей свободе», терроризм � это угроза
для всех ценностей, за которые выступает Органи-
зация Объединенных Наций, и наша стратегия
борьбы с этим явлением должна быть всеобъемлю-
щей и многогранной и охватывать всю систему Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Европейский союз безоговорочно поддержива-
ет призыв Генерального секретаря к государствам-
членам достичь к концу шестидесятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи договоренности в отношении
всеобъемлющей конвенции, которая будет включать
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определение терроризма. Недавнее принятие Кон-
венции о борьбе с актами ядерного терроризма яв-
ляется еще одним важным шагом в правильном на-
правлении. Европейский союз надеется, что она
будет безоговорочно подписана и ратифицирована
максимально возможным числом государств.

ЕС убежден в том, что в ходе борьбы с терро-
ризмом должны соблюдаться права человека и ос-
новные свободы. Контртеррористическая деятель-
ность должна всегда сопровождаться соблюдением
правопорядка и законности. Не может быть никако-
го компромисса между соблюдением прав человека
и принятием эффективных мер по обеспечению
безопасности. Более того, соблюдение прав челове-
ка должно оставаться неотъемлемой частью любой
глобальной стратегии борьбы с терроризмом. ЕС
также считает, что для обеспечения долгосрочной
эффективности прилагаемых нами мер по борьбе с
терроризмом необходимо также ликвидировать его
коренные причины.

В заключение, позвольте мне поблагодарить
Председателей трех Комитетов за их работу и заве-
рить их в том, что Европейский союз намерен про-
должать вести решительную борьбу с сохраняю-
щейся угрозой терроризма, используя всеобъемлю-
щий и комплексный подход, который направлен на
укрепление и национального, и международного
сотрудничества в соответствии с принципами, на
которых основан Европейский союз.

Председатель (говорит по-китайски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель
Чили. Я приглашаю его занять место за столом Со-
вета и выступить с заявлением.

Г-н Муньос (Чили) (говорит по-испански):
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
благодарить Вас за руководство работой Совета
Безопасности в текущем месяце и за Вашу инициа-
тиву совместного представления докладов Комите-
тов, учрежденных резолюциями 1267 (1999), 1373
(2001) и 1540 (2004), соответственно. Это наглядно
свидетельствует о транспарентном и скоординиро-
ванном характере борьбы с терроризмом.

Я считаю, что мы все также согласны с важно-
стью вклада, который может внести Рабочая группа,
учрежденная резолюцией 1566 (2004), и я желаю
всяческих успехов послу Бахе в его работе, к вы-
полнению которой он только что приступил.

Я хочу выразить признательность за любезные
слова о моей работе на посту Председателя Комите-
та по организации «Аль-Каида» в течение почти
двух лет. Как я уже отмечал, это не только мой лич-
ный вклад, а скорее результат коллективных уси-
лий, поскольку члены Комитета и эффективно и
профессионально действующие сотрудники Секре-
тариата внесли важнейший вклад в успешную рабо-
ту Комитета при ценной поддержке и помощи
Группы по наблюдению.

Я также хочу пожелать всяческих успехов по-
слу Аргентины Сесару Майоралю и его сотрудни-
кам. Я уверен, что они будут продолжать самоот-
верженно выполнять порученную им сложную ра-
боту в соответствии с резолюцией  1526 (2004). Я
хочу подтвердить мою личную приверженность и
приверженность Постоянного представительства
Чили оказывать ему необходимую всестороннюю
поддержку.

Как вы хорошо понимаете, прежде всего я хо-
чу остановиться на работе Комитета по санкциям в
отношении организации «Аль-Каида» и движения
«Талибан».

Я хотел бы напомнить о том, что с принятием
резолюции 1526 (2004) Комитет получил намного
более прочную с точки зрения существа и концеп-
туальную структуру для выполнения поставленных
перед ним задач. Впервые были предложены новые
методы и новые способы работы в области финан-
сов. Был достигнут прогресс с точки зрения разра-
ботки определений, предоставления информации и
выявления проблем и укрепления контроля за осу-
ществлением режима санкций для того, чтобы луч-
ше понять потребности и проблемы государств, а
также стоящие перед ними сложные задачи и более
эффективно помогать им в их работе.

Посещения Председателем Комитета госу-
дарств предоставили возможность ознакомиться с
реальным положением на местах и расширить диа-
лог со странами, снять имеющиеся сомнения и ус-
тановить отношения доверия и контакты с государ-
ствами. Поэтому мне приятно узнать о предстоящем
посещении моим преемником стран Европы и
Ближнего Востока.

Я с удовлетворением отметил проведение пер-
вого заседания с участием одного из государств-
членов в начале текущего года в соответствии с по-
ложениями пункта 11 постановляющей части резо-
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люции 1526 (2004). Как мне представляется, поло-
жено начало диалогу, который может приобрести
более широкий характер благодаря участию все
большего числа стран.

Как уже отмечали сегодня другие делегации,
нам необходимо учитывать тот факт, что в июне
Совету Безопасности предстоит рассмотреть вопрос
о продлении мандата Комитета. Поэтому я хотел бы
подчеркнуть некоторые аспекты, которые, по мне-
нию моей делегации, следует принять во внимание.

Во-первых, мы должны и далее настоятельно
призывать государства к соблюдению международ-
ных кодексов и норм борьбы с финансированием
терроризма. Отдельные государства, региональные
организации и такие финансовые учреждения, как
Целевая группа по финансовым мероприятиям,
подготовили обобщающий передовой опыт сборник
норм и правил, которые могут принести пользу и
которые необходимо учитывать.

Во-вторых, необходимо принять более реши-
тельные меры по предотвращению нарушений со
стороны некоммерческих и благотворительных ор-
ганизаций и установить контроль над неформаль-
ными или альтернативными системами осуществ-
ления денежных переводов, возможно, посредством
перехода от рекомендаций к принятию обязатель-
ных положений.

В-третьих, необходимо должным образом под-
ходить к таким другим новым методам финансиро-
вания террористической деятельности, как транс-
граничные потоки иностранной валюты. Поэтому
было бы полезно обратиться к государствам с на-
стоятельным призывом выработать критерии дви-
жения наличности и установить процедуры контро-
ля над этим процессом.

В-четвертых, важным, на мой взгляд, является
укрепление элемента законности в отношении
включенных в перечень лиц, не подрывая при этом
эффективность процесса осуществления санкций. В
этой связи я хотел бы напомнить о предложении
Швейцарии о предоставлении технической помощи
в форме программного обеспечения с целью неза-
медлительного замораживания финансовых средств
лиц и организаций после принятия соответствую-
щих решений.

В-пятых, целесообразно изучить возможность
выработки стимулов в целях увеличения числа

включенных в перечень лиц и организаций. Ясно,
что 437 лиц и организаций, связанных с организа-
цией «Аль-Каида» и движением «Талибан», кото-
рые включены в перечень, представляют собой
лишь малую часть тех, кто должен быть в него
включен. Этот процесс также должен сопровож-
даться качественным улучшением, в том числе, как
отмечал посол Аргентины, выяснением статуса
умерших лиц, которые по-прежнему включены в
этот перечень.

В-шестах, как мне представляется, необходи-
мо принять во внимание чрезвычайно полезные ре-
комендации Группы по наблюдению, которые со-
держатся в двух представленных ею в прошлом го-
ду докладах, а также многие рекомендации Гене-
рального секретаря, включенные в его доклад «При
большей свободе», в том числе необходимость дос-
тижения консенсуса в отношении определения тер-
роризма.

В-седьмых, целесообразно выработать страте-
гию запроса докладов по конкретным вопросам и
специальных докладов в целях повышения эффек-
тивности и предотвращения синдрома усталости у
государств в силу чрезвычайно высокого числа за-
просов о представлении докладов.

И, наконец, важно заполнить вакуум, который
существует в отношении того, как поступать с ли-
цами, которые, несмотря на включение в перечень и
на введенные против них санкции, свободно посе-
щают отдельные страны, хотя в других государст-
вах они объявлены в розыск за совершение терро-
ристических актов. Мне кажется важным рассмот-
реть вопрос о желательности отказа таким лицам в
предоставлении политического убежища и о нала-
живании сотрудничества в интересах передачи их в
руки правосудия в странах, где они объявлены в
розыск.

Я хочу присоединиться к заявлениям тех деле-
гаций, которые подчеркивали весьма умелое руко-
водство работой Контртеррористического комитета
послом Денисовым и его сотрудниками, а также
пожелать послу Лёй успеха в выполнении ее новых
обязанностей.

Мы с удовлетворением отмечаем результаты
проделанной работы в целях завершения процесса
активизации деятельности этого Комитета, особен-
но прогресс в направлении обеспечения функцио-
нирования в полном объеме Исполнительного ди-



29

S/PV.5168

ректората Контртеррористического комитета. Мы
также высоко оцениваем работу посла Рупереса в
Комитете, в особенности в том, что касается выяв-
ления и урегулирования проблем, с которыми стал-
киваются государства при осуществлении резолю-
ции 1373 (2001), и оказания содействия в интересах
укрепления потенциала государств по борьбе с тер-
роризмом, а также увеличения числа стран, присое-
динившихся к международным конвенциям и дого-
ворам и ратифицировавших их.

Мы придаем особую важность работе КТК в
области оказания государствам технической помо-
щи. Я неоднократно отмечал настоятельную необ-
ходимость такого сотрудничества.

Контртеррористический комитет также пока-
зывает пример в плане налаживания связей с меж-
дународными, региональными и субрегиональными
организациями.

Принятием резолюции 1540 (2004) Совет по-
становил, что все государства должны создать сис-
тему национального контроля в целях предотвра-
щения распространения оружия массового уничто-
жения, в особенности для целей терроризма. Под
умелым руководством посла Мотока самый новый
из трех комитетов успешно выполняет стоящие пе-
ред ним задачи, и мы хотели бы пожелать Комитету
успехов в его деятельности. Мы согласны с тем, что
работа этого Комитета носит комплексный и слож-
ный характер, поскольку Комитет действует в отно-
сительно новой сфере деятельности. Я хотел бы
воздать должное Комитету за большое число полу-
ченных им докладов, а также обзор, который в на-
стоящее время осуществляют эксперты Комитета.

В заключение я хотел бы еще раз с удовлетво-
рением отметить работу, осуществляемую тремя
комитетами в целях выполнения их мандатов, и в
частности прекрасный дух сотрудничества, который
они демонстрируют. Наконец, я хотел бы сказать,
что в борьбе с терроризмом успех в достижении
намеченных целей, а также эффективность санкций
в конечном счете зависят от государств � членов
Организации. Думаю, что эта борьбу будет носить
длительный характер. К сожалению, продолжаю-
щиеся террористические нападения служат нам
трагическим напоминанием о том, что мы должны
прилагать еще более активные усилия в рамках на-
ших коллективных действий и сотрудничества в
целях борьбы с терроризмом.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас
я предоставляю слово представителю Марокко.

Г-н Беннуна (Марокко) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
поздравить Вас в связи с вступлением на пост
Председателя Совета Безопасности в этом месяце.
Мы полагаем, что благодаря Вашему опыту и Ва-
шей общепризнанной мудрости работа Совета
увенчается успехом. Я также хотел бы выразить
признательность постоянному представителю Бра-
зилии за превосходную работу на посту Председа-
теля нашего Совета в прошлом месяце. Я говорю
«наш» Совет, потому что речь идет о Совете Орга-
низации, частью которой мы являемся.

Марокко придает большое значение работе
комитетов, учрежденных Советом Безопасности на
основе резолюций, посвященных проблеме терро-
ризма. Мы испытывает глубокое удовлетворение по
поводу инициативы Председателя о проведении
данного открытого заседания. Сегодня эта инициа-
тива привлекает к себе еще больше внимания бла-
годаря недавней публикации доклада Генерального
секретаря, озаглавленного «При большей свободе: к
развитию, безопасности и правам человека для
всех» (A/59/2005), в котором Генеральный секре-
тарь подчеркивает необходимость координации
усилий международного сообщества на всех уров-
нях в интересах борьбы с международным терро-
ризмом во всех его аспектах. В этой связи позвольте
мне поблагодарить Председателя Контртеррористи-
ческого комитета посла Эллен Лёй (Дания), Пред-
седателя Комитета, учрежденного резолюцией 1265
(1999), посла Сесара Майораля (Аргентина) и
Председателя Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004), посла Михню Мотока (Румыния) за
динамизм и вдохновляющие идеи, которые они
привнесли в работу своих соответствующих коми-
тетов со времени начала исполнения ими своих
обязанностей.

Мы помним о весьма серьезных новых угро-
зах, которые представляет собой международный
терроризм для международного мира и безопасно-
сти � так называемых «новых угрозах». В этой
связи моя страна всегда решительно и недвусмыс-
ленно заявляла о своей приверженности борьбе с
терроризмом, который мы осуждаем безоговорочно
и независимо от форм его проявления или мотивов.
Не может быть оправдания преднамеренным напа-
дениям на ни в чем не повинное гражданское насе-
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ление, осуществляемым с целью дестабилизации
какой-либо социально-политической системы или
конкретной страны, � такие акты должны подвер-
гаться осуждению со стороны международного со-
общества, а лица, их совершающие, должны нести
наказание.

16 мая 2003 года моя страна стала жертвой
жестоких и варварских террористических актов,
которые зловещей тенью легли на город Касабланку
и Королевство в целом. Однако эти нападения не
поколебали нашу твердую решимость продолжать
построение сплоченного, демократического обще-
ства, основанного на принципах солидарности, тер-
пимости и соблюдения основных прав человека.
Мы убеждены в том, что те, кто стоит за террори-
стическими актами в Касабланке, Нью-Йорке, Мад-
риде и Эр-Рияде � это люди одного пошиба. Тер-
роризм процветает в обстановке ксенофобии, не-
терпимости и других форм фанатизма. Терроризм
не является уникальным явлением для какой-либо
одной страны, религии или культуры. Однако, с
учетом высокой степени организации этого нового
бедствия в рамках транснациональных сетей мы
должны бороться с ним в духе солидарности, на
основе объединения информации и усилий.

Борьба с международным терроризмом требу-
ет решительных действий со стороны всего между-
народного сообщества, и в эту борьбу все страны
должны активно вносить свой вклад. Только со-
трудничество государств позволит вести коллектив-
ную борьбу с этим бедствием посредством осуще-
ствления многогранной и всеобъемлющей страте-
гии. Хотя усилия, предпринимаемые отдельными
государствами в борьбе с терроризмом, действи-
тельно представляют собой значительные достиже-
ния, этих усилий крайне недостаточно. Поэтому
Марокко приняло решение укреплять свои нацио-
нальные усилия посредством использования и уси-
ления регионального подхода, охватывающего ев-
ропейских и средиземноморских партнеров из на-
шего региона, африканские страны к югу от Сахары
и страны соседнего Ближнего Востока. Используе-
мый нами подход в борьбе с терроризмом аналоги-
чен подходам, используемым всеми нашими парт-
нерами и стратегическими союзниками. Он опира-
ется на концепцию всеобъемлющей безопасности и
уважения общих ценностей и норм международного
права.

Мы полагаем, что Организация Объединенных
Наций, с учетом ее универсального состава и юрис-
дикции, которые вытекают из ее Устава, по-преж-
нему остается надлежащим форумом для объедине-
ния усилий в борьбе с терроризмом. Поэтому я по-
лагаю, что Организация Объединенных Наций
представляет собой незаменимый механизм. Она
обеспечивает необходимые рамки для формирова-
ния консенсуса среди международного сообщества
и принятия скоординированных действий всеми
государствами в борьбе с терроризмом на основе
уважения целей и принципов Устава.

Моя страна, которая имеет честь быть Предсе-
дателем Шестого комитета Генеральной Ассамблеи,
приветствует консенсусное принятие Ассамблеей
проекта Международной конвенции о борьбе с ак-
тами ядерного терроризма (резолюция 59/290 Гене-
ральной Ассамблеи). Принятие Конвенции стало
еще одним подтверждением важной роли Ассамб-
леи в развитии норм международного права и тем
самым будет содействовать укреплению верховен-
ства права. Мы также надеемся, что в скором вре-
мени будет достигнуто согласие относительно оп-
ределения терроризма, что позволит нам как можно
скорее выработать всеобъемлющую конвенцию по
терроризму.

Сохраняя непоколебимую приверженность
соблюдению норм международного права, Марокко
присоединилось практически ко всем международ-
но-правовым документам по терроризму. Мы также
предприняли ряд шагов в целях юридического
оформления соответствующих резолюций Совета
Безопасности, в частности резолюций 1267 (1999) и
1373 (2001), приняв соответствующие меры по их
интеграции в качестве неотъемлемой части нашего
национального законодательства. В этом контексте
Марокко выполнило все условия резолюций и осу-
ществило полномасштабное сотрудничество с ме-
ханизмами, учрежденными для осуществления над-
зора за их выполнением. На данный момент наша
страна представила Контртеррористическому коми-
тету (КТК) четыре доклада � от 27 декабря
2001 года, 19 июля 2002 года, 15 декабря 2003 года
и 20 октября 2004 года. Помимо этого, 24 июля
2003 года мы представили доклад Комитету, учреж-
денному резолюцией 1267 (1999), а 28 октября
2004 года � доклад Комитету, учрежденному резо-
люцией 1540 (2004). В соответствии с резолюци-
ей 1526 (2004) наша страна также представила Ко-



31

S/PV.5168

митету, учрежденному резолюцией 1267 (1999), всю
информацию, запрошенную в списке, представлен-
ном Комитету.

Мы всегда всемерно и своевременно сотруд-
ничали с комитетами, задачи которых могут отли-
чаться друг от друга, но цели совпадают. Марокко
дважды � с 31 октября по 4 ноября 2004 года и с
3 по 5 апреля 2005 года � принимало экспертов
Группы по аналитической поддержке и наблюдению
за санкциями, которая подотчетна Комитету, учреж-
денному резолюцией 1267. Кроме того, во исполне-
ние резолюции 1535 (2004) Исполнительный дирек-
торат Контртеррористического комитета (ИДКТК)
под руководством Хавьера Рупереса, которого я
приветствую сегодня в этом зале, с 14 по 19 марта
2005 года осуществил свой первый визит с целью
проведения оценки в Марокко. Тот факт, что Коми-
тет выбрал именно нашу страну для своей первой
миссии, свидетельствует о том, что КТК хотел воз-
дать должное не только успешным усилиям Марок-
ко по доработке законодательства страны и укреп-
лению ее административного механизма по борьбе
с терроризмом, но и нашей готовности налаживать
международное сотрудничество в этой области. В
этой связи отмечу, что власти Марокко признатель-
ны за профессионализм и энергию, продемонстри-
рованные экспертами ИДКТК в ходе их миссии.

Наша страна с удовлетворением восприняла
оценку миссией осуществления Королевством обя-
зательства вести борьбу с терроризмом и наших
активных усилий в этой области, предпринимаемых
в рамках всеобъемлющей и интегрированной стра-
тегии в интересах социально-экономического раз-
вития нашей страны. Кроме того, мы намерены
продолжать работу по повышению эффективности
нашей административно-правовой системы при
поддержке со стороны международного сообщест-
ва. Выступая от имени моей страны, я утверждаю,
что мы готовы действовать согласно указаниям Ис-
полнительного директората и Комитета.

Мы признательны Директору-исполнителю
послу Хавьеру Рупересу и его сотрудникам за ус-
пешное проведение этой миссии по оценке, и мы
ратуем за новые такие посещения, которые, на наш
взгляд, содействуют прямому и углубленному диа-
логу между Комитетом и национальными властями
посещаемых стран, а также оценке их потребностей
в технической помощи.

В заключение отмечу, что Марокко придает
огромную важность укреплению сотрудничества
между комитетами Совета Безопасности, которые
занимаются различными аспектами борьбы с тер-
роризмом. Мы приветствуем успехи, достигнутые в
этой области, и в этой связи полностью поддержи-
ваем положения резолюции 1566 (2004), в которой
содержится прямая просьба к комитетам, учреж-
денным резолюциями 1267, 1373 и 1540, укреплять
сотрудничество между собой. Марокко верит в то,
что рабочая группа, учрежденная резолюцией 1566
(2004), � под председательством посла Филиппин
Лауро Бахи � сможет обеспечить положительные и
согласованные результаты работы этих трех коми-
тетов.

Необходимо и впредь укреплять глобальную
стратегию Организации Объединенных Наций по
борьбе с терроризмом, сформулированную в Мад-
риде 11 марта, в целях борьбы с новыми угрозами,
встающими перед международным сообществом, и
делать это � на чем мы будем продолжать настаи-
вать � на основе безоговорочного уважения меж-
дународного права и универсальных норм защиты
прав человека.

Председатель (говорит по-китайски): Слово
предоставляется представителю Испании.

Г-н Яньес Барнуэво (Испания) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне выразить удовлетворение в связи с воз-
можностью выступить в Совете от имени Испании в
ходе этой важной дискуссии под руководством Ки-
тая � страны, к которой мы относимся с большим
восхищением.

Я присоединяюсь к заявлению, сделанному
Постоянным представителем Люксембурга от име-
ни Европейского союза. Поэтому мое выступление
можно рассматривать как дополнение к этому заяв-
лению.

Я присоединяюсь к приветствиям в адрес
председателей комитетов Совета Безопасности �
посла Лей, посла Майораля и посла Мотока, � ко-
торые на этом заседании впервые проводят совме-
стные брифинги о той замечательной работе, кото-
рую они выполняют. Я заверяю их в готовности к
всестороннему сотрудничеству со стороны Испании
в выполнении ими их важных функций всегда, ко-
гда это необходимо.
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Испания придает первостепенную важность
борьбе с терроризмом в рамках Организации Объе-
диненных Наций. Ее приоритетный характер еще
раз подчеркнул тот факт, что с 8 по 11 марта �
спустя ровно год с момента совершения чудовищ-
ных террористических актов в нашей столице �
Мадрид стал местом проведения Международной
встречи на высшем уровне по вопросам демокра-
тии, терроризма и безопасности. Эта встреча, орга-
низованная Мадридским клубом, в состав которого
входят более 50 бывших глав государств и прави-
тельств демократических стран, сделала своей
главной целью конкретную цель содействия демо-
кратическому и скоординированному реагированию
на глобальную угрозу терроризма.

В Мадриде при содействии и участии глав го-
сударств и правительств, высоких должностных
лиц, в том числе Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций, и других видных деяте-
лей, а также экспертов из различных стран мира,
была разработана Мадридская повестка дня. Хотя
разработкой этого документа занимался сугубо
Мадридский клуб, он является призывом к дейст-
вию, обращенным ко всем политическим лидерам
мира, и программой действий для правительств,
институтов, гражданского общества и граждан, ос-
нованных на тех неотъемлемых принципах, на ко-
торых зиждутся Устав Организации Объединенных
Наций и демократические общества. Рекомендации
Мадридской повестки дня являются мощным инст-
рументом пропаганды и средством усиления при-
верженности борьбе с терроризмом. Они заслужи-
вают включения в повестку дня международных
форумов для обсуждения и принятия решений под
эгидой Организации Объединенных Наций, и они
обогатят ее.

Мадридская повестка дня, о распространении
которой в качестве официального документа Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности просила
Испания, стала также частью повестки дня Конфе-
ренции на уровне министров Сообщества демокра-
тий, которая состоится в конце этого месяца в Сан-
тьяго, Чили. Генеральный секретарь выбрал именно
этот саммит для того, чтобы изложить основопола-
гающие принципы глобальной стратегии Организа-
ции Объединенных наций по борьбе с терроризмом
в соответствии с предложением Группы высокого
уровня по угрозам, вызовам и переменам в ее док-
ладе «Более безопасный мир». По нашему мнению,

Мадридская стратегия должна лежать в основе уси-
лий по содействию, в частности, повышению эф-
фективности и координации деятельности учрежде-
ний и органов системы Организации Объединенных
Наций, что обеспечит комплексный подход к усили-
ям Организации Объединенных Наций в борьбе с
терроризмом.

В этой связи мы считаем, что нынешний им-
пульс в процессе реформы Организации Объеди-
ненных Наций необходимо использовать для приня-
тия конкретных и практических шагов.

Мы считаем, что в преддверии перестройки
вспомогательных органов Совета Безопасности бы-
ло бы уместно сделать первый шаг, объединив ад-
министративные вспомогательные структуры трех
комитетов. Исполнительный директорат Контртер-
рористического комитета, при адекватном его укре-
плении, мог бы отвечать за оказание необходимой
помощи всем трем комитетам, с конкретным учетом
в каждом случае мандата соответствующего Коми-
тета.

Через несколько месяцев Совет должен рас-
сматривать вопрос о продлении мандата Комитета
по санкциям, учрежденного резолюцией 1267
(1999). Мы считаем, что это был бы подходящий
момент для того, чтобы Совет попросил Комитет
представить доклад, где были бы обозначены пре-
пятствия, с которыми он столкнулся, аспекты, кото-
рые можно было бы улучшить, и пробелы в работе
Комитета, с тем чтобы улучшить и оживить работу
Комитета, повысив тем самым его эффективность.

Техническую помощь в этой области следует
укрепить, потому что мы не должны забывать о том,
что многие государства-члены сталкиваются с серь-
езными трудностями при выполнении своих обяза-
тельств по резолюциям Совета, и не потому, что у
них не хватает политической воли, а потому, что во
многих случаях у них катастрофически не хватает
средств. В этой связи мы сожалеем о том, что в по-
следнем докладе Генерального секретаря, озаглав-
ленном «При большей свободе» (А/59/2005), не
рассматривается рекомендация Группы высокого
уровня по угрозам, вызовам и переменам о предос-
тавлении такой технической помощи через Испол-
нительный директорат.

Следует также кратко упомянуть о значении
резолюции 1566 (2004), которая все еще ждет опе-
ративного и скрупулезного выполнения. Что касает-
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ся рабочей группы, учрежденной во исполнение
этой резолюции, с Председателем которой � по-
слом Бахой � мы всемерно сотрудничаем, то мы
просим уделить приоритетное внимание оказанию
этой рабочей группе необходимой технической под-
держки. Эту задачу можно было бы также поручить
Исполнительному директорату.

Наконец, хотя это очень важно, я не могу не
упомянуть задачу, о которой говорил Генеральный
секретарь: уделять больше внимания жертвам тер-
роризма и обеспечению того, чтобы голоса их были
услышаны. Признание международным сообщест-
вом проблемы жертв и их семей и его солидарность
с ними должны быть одной из основ стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций сейчас, когда она
активно работает для принятия международных мер
и разработки механизмов защиты и помощи. Необ-
ходимо также работать для расширения участия
гражданского общества в борьбе с терроризмом,
содействуя участию групп гражданского общества,
в частности ассоциаций жертв, на национальном и
международном уровнях. Совет Безопасности в
своей резолюции 1566 (2004) и Генеральный секре-
тарь, когда он подчеркивал необходимость срочных
мер в этом плане, уже предложили сделать реально-
стью этот долг солидарности с жертвами террориз-
ма. И мы искренне надеемся, что за этим последуют
конкретные меры.

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас
я предоставляю слово представителю Лихтенштей-
на.

Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, большое спасибо
Вам за предоставленную возможность заслушать
брифинги о работе трех комитетов Совета Безопас-
ности, занимающихся вопросом борьбы с терро-
ризмом. Мы также признательны председателям
трех комитетов, которые провели сегодня утром
брифинги для членов Совета и для других членов
Организации.

Недавнее принятие Генеральной Ассамблеей
Международной конвенции о борьбе с актами ядер-
ного терроризма (резолюция 59/290 Генеральной
Ассамблеи) является лишь одним подтверждением
того, что работа Организации Объединенных Наций
в области борьбы с терроризмом набирает темпы. В
ближайшие месяцы мы должны напряженно рабо-
тать для сохранения и дальнейшего развития этой

динамики в межправительственном процессе. В то
же время важно продолжать укреплять оперативный
потенциал соответствующих органов Организации
Объединенных Наций. В этой связи мы с удовле-
творением отмечаем недавние изменения во всех
трех комитетах, в частности усиление экспертного
потенциала и оперативной деятельности. Присое-
диняясь к другим и призывая к большей дисципли-
нированности государств-членов в плане отчетно-
сти, мы вместе с тем подчеркиваем, что это должно
сопровождаться оперативным и тщательным экс-
пертным анализом докладов после их представле-
ния в целях сохранения актуальности диалога.

В нынешних дискуссиях в ходе подготовки к
сентябрьскому саммиту борьба с терроризмом явно
занимает одно из самых приоритетных мест. Мы
считаем, что прошедшие на прошлой неделе обсуж-
дения по группам вопросов показали, что в этом
отношении наметилась мощная динамика.

Мы разделяем мнение многих в отношении
безотлагательной необходимости дальнейшего ук-
репления нашего контртеррористического механиз-
ма и приветствуем стратегию из пяти задач, изло-
женную Генеральным секретарем � так называе-
мые пять «Д». Прогресс необходим, в частности, в
переговорах по всеобъемлющей конвенции о борьбе
с терроризмом, призванной заполнить пробелы, ко-
торые не удавалось устранить с помощью 13 секто-
ральных конвенций.

В то же время мы обеспокоены тем, что про-
блемы соблюдения должных процедур, прав чело-
века и гуманитарных аспектов не решаются в рав-
ной степени безотлагательно и скрупулезно. Мы
неизменно утверждаем, что процедуры, связанные с
внесением в санкционные списки отдельных лиц и
исключением из них, а также процедуры, связанные
с гуманитарными исключениями, должны рассмат-
риваться в свете международных правовых стан-
дартов надлежащей практики. Это подразумевает
минимальную степень транспарентности и незави-
симый обзор решений, затрагивающих права и обя-
занности физических лиц, в зависимости от серьез-
ности отторжения прав. Улучшение этих процедур,
с нашей точки зрения, существенно облегчит осу-
ществление санкций Совета Безопасности государ-
ствами-членами и укрепит легитимность режимов
санкций. Поэтому в порядке транспарентности мы
попросили предоставить всем государствам-членам
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список поданных просьб о гуманитарных исключе-
ниях в соответствии с резолюцией 1452 (2002).

Сегодняшнее заседание, на котором рассмат-
ривается работа всех трех соответствующих коми-
тетов Совета Безопасности, является четким при-
знаком того, что мы движемся в правильном на-
правлении, в частности в отношении координации
между тремя Комитетам и их экспертами. Это так-
же позитивный шаг в направлении более всеобъем-
лющего, транспарентного подхода. В этой связи мы
выражаем признательность за то, что заседания ра-
бочей группы, учрежденной резолюцией 1566
(2004), запланировано на 27 апреля � на эту среду,
что предоставит заинтересованным государствам
возможность обменяться мнениями относительно
будущей деятельности рабочей группы. По сути,
подключение широкого круга государств-членов к
работе Совета Безопасности по борьбе с террориз-
мом является важнейшим элементом обеспечения
более эффективного принятия решений и улучше-
ния осуществления его решений. Таким образом,
мы надеемся на дальнейшее сотрудничество в этом
вопросе с Советом и его вспомогательными орга-
нами.

Председатель (говорит по-китайски): Сле-
дующий оратор � представитель Кубы.

Г-н Рекейхо Гуаль (Куба) (говорит по-испан-
ски): Моя делегация хотела бы поблагодарить пред-
седателей комитетов, учрежденных резолюция-
ми 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) Совета
Безопасности, за информацию, предоставленную
ими на этом заседании.

Однако пока мы здесь анализируем меры по
борьбе с международным терроризмом, Луис Поса-
да Каррилес, один из самых чудовищных террори-
стов этого полушария, находится в Майами, в Со-
единенных Штатах Америки. Представляющий его
адвокат даже попросил для своего клиента полити-
ческого убежища с учетом услуг, которые тот более
40 лет оказывал Соединенным Штатам как сотруд-
ник Центрального разведывательного управления и
военнослужащий вооруженных сил Соединенных
Штатов.

Под предлогом «борьбы с террором» прави-
тельство Соединенных Штатов Америки развязало
односторонние агрессивные войны в нарушение
Устава и принципов международного права, в кото-

рых погибли и продолжают погибать тысячи людей,
включая более 1500 молодых американцев.

Еще 11 апреля президент Республики Куба
предоставил официальную и достоверную инфор-
мацию о преступных действиях террориста Луиса
Посады Каррилеса, о том, как он проник на терри-
торию США, а также о том, кто, выполняя инструк-
ции Кубинско-американского национального фонда,
содействовал его путешествию на борту рыболов-
ного судна «Сантрина» с мексиканского острова
Мухерес в Майами.

Поэтому мое правительство не понимает, по-
чему правительство США не предпринимает ника-
ких действий, почему оно не провело детального
расследования самого последнего вояжа «Сантри-
ны» и почему оно немедленно не задержало и не
допросило тех, кто, как и хорошо известный терро-
рист и житель Майами Сантьяго Альварес Фернан-
дес Магринья, знают о местопребывании Посады
Каррилеса, а также помогли ему незаконно проник-
нуть в Соединенные Штаты.

В законодательстве США ясно говорится: ока-
зание содействия во въезде в Соединенные Штаты
общепризнанному террористу, особенно такому из-
вестному, как Луис Посада Каррилес, относится к
числу наиболее серьезных преступлений, которые
могут быть совершены в стране, ставшей жертвой
жестоких актов, совершенных 11 сентября 2001 го-
да.

В резолюции 1373 (2001), принятой Советом
по предложению Соединенных Штатов, также со-
держится недвусмысленная ссылка на главу VII Ус-
тава, однозначно предусматривающую обязательст-
во всех государств принимать эффективные меры
по недопущению передвижения террористов, отка-
зывать в убежище не только террористам, но также
и тем, кто покрывает их, а также обмениваться ин-
формацией, ведущей к их задержанию.

Более того, 26 августа 2003 года президент
Соединенных Штатов Америки заявил: «Если вы
укрываете террориста, если вы поддерживаете тер-
рориста, если вы даете ему еду, то вы являетесь та-
ким же преступником, как и сам террорист».

Посада Каррилес известен в Вашингтоне. Он
прошел подготовку в Центральном разведыватель-
ном управлении (ЦРУ), которое в течение более
40 лет использовало его для осуществления терро-



35

S/PV.5168

ристических актов против Кубы. Он был причастен
к организации крушения гражданского самолета
компании «Кубана де авиасьон», в результате кото-
рого погибли 73 человека, а также серии взрывов в
гостиницах Гаваны в 1997 году, в результате кото-
рых погиб итальянский турист Фабио ди Чельмо.
Он также причастен к планированию ряда покуше-
ний на президента Фиделя Кастро, за одно из кото-
рых он был осужден в Панаме, но затем был преда-
тельски освобожден бывшим президентом Мирейей
Москосо 26 августа 2004 года.

Моя делегация призывает правительство Со-
единенных Штатов, в частности президента страны,
как это неоднократно делал президент Фидель Ка-
стро начиная с 11 апреля, сказать, известно ли аме-
риканским властям о присутствии террориста По-
сады Каррилеса на территории США, и информи-
ровать о мерах, которые они предпринимают для
выяснения его местонахождения в Майами.

Мы считаем, что если Вашингтон решит при-
нять Посаду Каррилеса или прибегнет к юридиче-
ским уловкам, с тем чтобы позволить ему оставать-
ся в Соединенных Штатах, то этот шаг будет чреват
весьма серьезными последствиями как для усилий,
прилагаемых Организацией Объединенных Наций в
рамках борьбы с терроризмом, так и для престижа
провозглашенной в одностороннем порядке прави-
тельством Соединенных Штатов «войны с терро-
ром». Позволить этому известному террористу сво-
бодно передвигаться, наслаждаясь полной безнака-
занностью, и в то же время несправедливо осудить
пять молодых кубинцев, боровшихся с террориз-
мом, на длительные сроки тюремного заключе-
ния � это аморально и в высшей степени безответ-
ственно. Это вызов всем жертвам терроризма во
всем мире и их родственникам.

Власти Соединенных Штатов стоят перед
серьезной дилеммой. Либо они, защищая этого че-
ловека, окончательно солидаризируются с терро-
ризмом, либо же наносят мощный удар по терро-
ризму и, в соответствии с их правовыми обязатель-
ствами, арестовывают Луиса Посаду Каррилеса и
выдают его Венесуэле, где он совершил побег из
тюрьмы в 1985 году.

Мое правительство подтверждает свою готов-
ность к сотрудничеству с правосудием путем пере-
дачи всей имеющейся информации об этом терро-
ристе и настоятельно призывает международное

сообщество сохранять бдительность в связи с воз-
можностью того, что Посада Каррилес безнаказан-
но исчезнет с территории Соединенных Штатов или
что он будет уничтожен внутренними силами в Со-
единенных Штатах с целью «урегулирования» этой
проблемы, которую его присутствие породило для
правительства этой страны. Мы не добиваемся
смерти этого человека. Мы лишь хотим, чтобы вос-
торжествовала справедливость и чтобы он заплатил
за ужасные преступления, которые он совершил в
ходе своей длительной террористической карьеры.

Мое правительство вновь обращается к Контр-
террористическому комитету Совета Безопасности,
учрежденному во исполнение резолюции 1373
(2001), с просьбой проанализировать информацию,
предоставленную моей страной, в частности, в до-
кументах S/2002/15 и S/2004/753, в надежде на то,
что его работа положит конец безнаказанности, ко-
торой пользуются те, кто находится на территории
Соединенных Штатов и кто совершал и все еще со-
вершает террористические акты против Кубы.

Председатель (говорит по-китайски): А сей-
час я предоставляю слово представителю Вьетнама.

Г-н Нгуен Зуй Тьен (Вьетнам) (говорит
по-английски): Я представлю сокращенный вариант
своего выступления.

Делегация Вьетнама весьма признательна за
усилия Комитета 1267, Контртеррористического
комитета и Комитета 1540 по осуществлению их
мандатов, вверенных им Советом Безопасности с
целью повышения эффективности международного
сотрудничества в борьбе с терроризмом.

Выполняя соответствующие положения резо-
люций Совета, Вьетнам уже представил четыре
доклада в КТК, один доклад в Комитет 1267 и один
доклад в Комитет 1540, предоставив необходимую
информацию, касающуюся усилий, предпринимае-
мых нашей страной в целях борьбы с терроризмом.
Мы хотели бы заверить эти три комитета в нашей
неизменной поддержке и готовности к сотрудниче-
ству.

Моя делегация подтверждает позицию Вьет-
нама, осуждающего все акты терроризма. Учитывая
характер нынешних террористических актов, борь-
ба с терроризмом, как никогда, требует всеобъем-
лющего подхода, коллективных усилий и междуна-
родного сотрудничества, ключевую роль в которых
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должна играть Организация Объединенных Наций
при уделении должного внимания первопричинам
терроризма.

Для того чтобы эта борьба была эффективной,
она должна проводиться в соответствии с принци-
пами Устава Организации Объединенных Наций и
нормами международного права. Вьетнам является
участником восьми международных документов по
борьбе с терроризмом. Предпринимаются необхо-
димые шаги для подготовки к присоединению к
другим документам при поддержке КТК и Управле-
ния Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности.

В ноябре прошлого года Вьетнам успешно
провел национальный семинар по вопросу о при-
соединении к международным соглашениям по
борьбе с терроризмом и их осуществлении. Компе-
тентные власти Вьетнама завершают сейчас внут-
ренние процедуры, необходимые для присоедине-
ния к двум другим международным конвенциям:
Международной конвенции о борьбе с захватом за-
ложников и Международной конвенции о борьбе с
бомбовым терроризмом.

Вьетнам продолжает усилия по сотрудничест-
ву в борьбе с терроризмом как на двустороннем, так
и многостороннем уровнях, в том числе в рамках
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии, Ази-
атско-Европейской встречи, Форума азиатско-
тихоокеанского экономического сотрудничества и
Азиатско-тихоокеанского парламентского форума.
Вьетнам присоединился к консенсусу во время
принятия Генеральной Ассамблеей 15 апреля
2005 года Международной конвенции о борьбе с
актами ядерного терроризма.

Моя делегация хотела бы еще раз подтвердить
приверженность Вьетнама всемерному сотрудниче-
ству с международным сообществом в целом и с
Советом Безопасности и другими соответствующи-
ми органами Организации Объединенных Наций в
частности в нашей общей борьбе с терроризмом.

Председатель (говорит по-китайски): Сле-
дующий оратор � представитель Венесуэлы. Я
предоставляю ей слово.

Г-жа Нуньес де Одреман (Венесуэла) (гово-
рит по-испански): Боливарианская Республика Ве-
несуэла, выступая сегодня по вопросу о террориз-
ме, хотела бы подтвердить, что она осуждает это

извечное глобальное зло. Мы заявляем о нашем ка-
тегорическом осуждении таких актов, будь то акты
государственного терроризма или другие виды тер-
роризма, совершаемые негосударственными субъ-
ектами. Кроме того, мы ясно выражали нашу твер-
дую позицию в отношении необходимости прово-
дить различие между терроризмом и законным со-
противлением народов вторжению и иностранной
оккупации.

Руководствуясь нашей твердой приверженно-
стью борьбе с терроризмом во всех его формах и
проявлениях, Боливарианская Республика Венесу-
эла ратифицировала большое число международ-
ных, региональных и двусторонних соглашений по
этому вопросу и выполняет резолюции, принятые в
рамках Организации Объединенных Наций.

На национальном уровне мы разработали об-
ширный свод законов по борьбе с терроризмом и
создали специальный административный институт
в качестве национального органа в этой области во
главе с заместителем министра гражданской безо-
пасности, при министерстве внутренних дел и юс-
тиции. Мы сделали это для того, чтобы выполнить
обязательства, взятые Республикой в области борь-
бы с терроризмом.

Боливарианская Республика Венесуэла решила
участвовать в сегодняшнем заседании Совета Безо-
пасности для того, чтобы напомнить об одном акте
терроризма, который потряс мир, в частности насе-
ление Латинской Америки и Карибского бассейна:
уничтожении в 1976 году самолета компании «Ку-
бана де авиасьон». Как известно, это преступление
было совершено в отношении 70 молодых кубин-
ских спортсменов и представителей других нацио-
нальностей. Они сели в самолет в Венесуэле, но так
и не попали в конечный пункт назначения � Кубу,
потому что стали жертвами террористического на-
падения. После этого ужасного акта прошло много
лет, однако один из его виновников � Луис Кле-
менте Посада Каррилес, гражданин Венесуэлы, �
так и не понес наказание. Судебная система Вене-
суэлы признала этого террориста, Луиса Клементе
Посаду Каррилеса, виновным в убийстве, произ-
водстве оружия и измене. Он бежал из венесуэль-
ской тюрьмы, где отбывал свой срок, и позднее
объявился в Республике Панама. Правительство
Венесуэлы потребовало его экстрадиции, но и по
сей день правительство Панамы отказывает ему в
этом. Впоследствии, после того как в 2004 году он
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был помилован этим правительством, этот терро-
рист покинул страну.

Теперь из заявлений для прессы, сделанных
адвокатом террориста � Эдуардо Сото, � ясно, что
этот террорист находится в Соединенных Штатах
Америки и что он попросил у правительства Со-
единенных Штатов политического убежища. Пре-
доставление политического убежища этому терро-
ристу недопустимо согласно международному пра-
ву. Это также означало бы несоблюдение пунк-
тов 2 (с) и 3(g) резолюции 1373 (2001) от 28 сентя-
бря 2001 года, которая запрещает государствам пре-
доставлять убежище тем, кто совершает акты тер-
роризма, и которая не признает политических моти-
вов в качестве основания для отказа в просьбах об
экстрадиции террористов.

Правительство Боливарианской Республики
Венесуэлы надеется, что требованиям об экстради-
ции, выдвинутым нашим правительством, будет
уделено должное внимание правительством Соеди-
ненных Штатов Америки и что они будут удовле-
творены в соответствии с договором об экстради-
ции между Соединенными Штатами и Венесуэлой и
в соответствии со всеми другими применимыми
нормами международного права. В этой связи мы
надеемся, что справедливость в отношении переда-
чи Луиса Клементе Посады Кариллеса правитель-
ству Боливарианской Республики Венесуэлы вос-
торжествует и что он продолжит отбывать наказа-
ние в соответствии с уголовным кодексом Венесу-
элы.

Г-н Даут (Австралия) (говорит по-английски):
Я давно усвоил, что крайне опасно мешать членам
Совета Безопасности, если они ждут обеда, поэтому
буду очень краток.

Это заседание дает нам ценную возможность
подчеркнуть значение координации работы трех
Комитетов, учитывая ее взаимосвязанность и взаи-
модополняемость.

Задачи, стоящие перед этими Комитетами, от-
ражают серьезную проблему, с которой сталкивает-
ся международное сообщество в связи с угрозой
нашему миру и безопасности, исходящей от терро-
ризма и распространения оружия массового унич-
тожения, а также связанной с вполне реальной
опасностью террористического акта с применением
химического, биологического, ядерного или радио-
логического оружия. Принятие Генеральной Ас-

самблеей в этом месяце Международной конвенции
о борьбе с актами ядерного терроризма (резолю-
ция 59/290 Генеральной Ассамблеи) является от-
радным и конкретным откликом на один аспект
этой угрозы. Это еще один пример той важной ро-
ли, которую многосторонние документы и режимы
играют в укреплении международных усилий по
борьбе с терроризмом и распространением.

Перед лицом постоянной и разрастающейся �
и здесь я подчеркиваю слово «разрастающейся» �
террористической угрозы совершенно необходимо,
чтобы государства-члены, органы Организации
Объединенных Наций и другие международные ин-
ституты вместе работали над тем, чтобы противо-
стоять этой угрозе. В этом контексте Австралия
приветствует всеобъемлющую стратегию Генераль-
ного секретаря по борьбе с терроризмом и призна-
ние в ней необходимости использовать различные
элементы механизма Организации Объединенных
Наций для борьбы с терроризмом, включая его хи-
мическое, биологическое, ядерное и радиологиче-
ское измерения, и при этом действовать скоордини-
рованно и мыслить стратегически. Австралия по-
ощряет нынешние усилия по обеспечению того,
чтобы соответствующие механизмы Организации
Объединенных Наций были наилучшим образом
приспособлены и оснащены для решения этой зада-
чи, и чтобы государства-члены вносили максималь-
ный вклад на национальном и региональном уров-
нях в борьбу с терроризмом и распространением
оружия массового уничтожения.

Для международных усилий по борьбе с тер-
роризмом крайне важны сотрудничество и наращи-
вание потенциала на региональном и двустороннем
уровнях. Австралия играет активную роль в своем
регионе, в том числе в деле реализации итогов про-
веденного в феврале 2004 года на Бали региональ-
ного совещания на уровне министров по борьбе с
терроризмом. На совещании, сопредседателями ко-
торого выступали Австралия и Индонезия, были
учреждены рабочие группы по защите правопоряд-
ка и правовым вопросам с целью содействия прак-
тическому сотрудничеству в области борьбы с тер-
роризмом между правительствами стран Азии и
Тихоокеанского региона. Этот пример служит об-
разцом. Рабочая группа по правовым вопросам ве-
дет важную работу по содействию реализации до-
кументов Организации Объединенных Наций в об-
ласти борьбы с терроризмом и по обеспечению бо-
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лее эффективного международного сотрудничества
в правовой области. Правоохранительный центр в
Джакарте � еще одна инициатива Австралии и Ин-
донезии � был открыт в июле 2004 года и уже про-
явил себя как ценный механизм, развивающий ре-
гиональный потенциал по борьбе с терроризмом и
транснациональной преступностью.

Контртеррористический комитет, Комитет, уч-
режденный резолюцией 1267 (1999), и Комитет, уч-
режденный резолюцией 1540 (2004), могут быть
уверены в том, что Австралия будет и впредь реши-
тельно поддерживать их в их согласованных дейст-
виях по борьбе с терроризмом и угрозами, созда-
ваемыми распространением оружия массового
уничтожения.

Председатель (говорит по-китайски): Список
ораторов исчерпан.

После консультаций, проведенных между чле-
нами Совета Безопасности, я был уполномочен сде-
лать от имени Совета следующее заявление:

«Совет Безопасности приветствует бри-
финги председателей Комитета по санкциям
против организации «Аль-Каида»/движения
«Талибан», учрежденного резолюцией 1267
(1999), Контртеррористического комитета, уч-
режденного резолюцией 1373 (2001), и Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), о
работе этих трех комитетов.

Совет Безопасности вновь подтверждает,
что терроризм во всех его формах и проявле-
ниях представляет собой одну из самых серь-
езных угроз миру и безопасности и что любые
акты терроризма являются преступными и не-
оправданными независимо от их мотивов, где
бы и кем бы они ни совершались.

Совет Безопасности также вновь под-
тверждает, что распространение ядерного, хи-
мического и биологического оружия, а также
средств его доставки создает угрозу междуна-
родному миру и безопасности, как это под-
черкнуто в резолюции 1540. Совет Безопасно-
сти напоминает о своей серьезной озабоченно-
сти по поводу угрозы со стороны негосударст-
венных субъектов, которые пытаются разраба-
тывать, приобретать, производить, обладать,
перевозить, передавать или применять ядер-

ное, химическое и биологическое оружие и
средства их доставки.

Совет Безопасности приветствует приня-
тие Генеральной Ассамблеей 13 апреля
2005 года Международной конвенции о борьбе
с актами ядерного терроризма.

Совет Безопасности подчеркивает, что
эти три комитета имеют разные мандаты. Со-
вет Безопасности вновь напоминает о своем
призыве активизировать сотрудничество меж-
ду комитетами, а также их соответствующими
группами экспертов в области контроля за
осуществлением государствами положений ре-
золюций Совета Безопасности, относящихся к
компетенции трех комитетов, и предлагает ко-
митетам, включая их соответствующие группы
экспертов, продолжать развивать свое сотруд-
ничество на основе более широкого обмена
информацией, согласованного посещения
стран и решения других вопросов, представ-
ляющих интерес для всех трех комитетов. Со-
вет Безопасности также предлагает трем коми-
тетам продолжать сотрудничать с рабочей
группой, учрежденной резолюцией 1566
(2004).

Совет Безопасности напоминает об обя-
занности государств-членов своевременно
представлять свои доклады трем комитетам о
шагах, которые они предприняли или предпо-
лагают предпринять для выполнения резолю-
ций 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) и
других соответствующих резолюций, и реко-
мендует трем комитетам на согласованной ос-
нове рассмотреть, если потребуется, вопрос о
том, что делать в случае задержек с представ-
лением докладов комитетам.

Совет Безопасности подтверждает, что
ответственность за осуществление резолюций
Совета Безопасности, касающихся мандатов
трех комитетов, включая подготовку докладов
соответствующим комитетам, лежит на госу-
дарствах. Совет Безопасности рекомендует
международным, региональным и субрегио-
нальным организациям активизировать свои
усилия по обеспечению того, чтобы их члены
выполняли эти резолюции Совета Безопасно-
сти, и далее рекомендует таким организациям,
а также государствам, в надлежащих случаях,
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оказывать техническую помощь в целях рас-
ширения возможностей государств осуществ-
лять эти резолюции.

Совет Безопасности приветствует важ-
ный вклад соответствующих международных,
региональных и субрегиональных организаций
в борьбу с терроризмом и в усилия по обеспе-
чению того, чтобы негосударственные субъек-
ты не имели возможности разрабатывать, при-
обретать, производить, обладать, перевозить,
передавать или применять ядерное, химиче-
ское и биологическое оружие и средства их
доставки. Совет Безопасности рекомендует
трем комитетам продолжать развивать сотруд-
ничество с этими организациями.

Совет Безопасности далее приветствует
важный вклад в работу Комитета, учрежденно-
го резолюцией 1267 (1999), Группы по анали-
тической поддержке и наблюдению за санк-
циями, учрежденной резолюцией 1526 (2004)
Совета Безопасности, во исполнение ее манда-
та, прилагаемого к указанной резолюции; в
работу Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004), его экспертов; и в работу
Контртеррористического комитета, учрежден-
ного резолюцией 1373 (2001), Исполнительно-
го директората Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК), учрежденного резолюцией 1535
(2004), и с удовлетворением отмечает завер-
шение ИДКТК его первой выездной миссии в
одно из государств-членов, как это предусмот-
рено резолюцией 1535 (2004).

Совет Безопасности предлагает КТК ра-
ботать в соответствии с его повесткой дня, из-
ложенной в программе работы КТК на пятна-
дцатый 90-дневный период (S/2005/266). Он
рекомендует всем подразделениям Организа-
ции Объединенных Наций приложить макси-
мум усилий к тому, чтобы Исполнительный
директорат Контртеррористического комитета
в кратчайшие сроки стал функционировать в
полном объеме.

Совет Безопасности также предлагает
Комитету, учрежденному резолюцией 1540
(2004), продолжать свою деятельность, как она
изложена в его первой трехмесячной програм-
ме работы, утвержденной Комитетом
22 апреля 2005 года. Совет Безопасности с

удовлетворением отмечает, что по состоянию
на данный момент доклады о принятых или
намеченных мерах по осуществлению резолю-
ции 1540 (2004) представили 113 государств-
членов, и призывает государства, еще не сде-
лавшие этого, представить такие доклады в
ближайшее по возможности время. Совет
Безопасности с удовлетворением отмечает на-
бор экспертов Комитета и принимает к сведе-
нию тот факт, что они начали оказывать Коми-
тету поддержку в рассмотрении первых докла-
дов государств-членов, представленных в со-
ответствии с резолюцией 1540 (2004).

Совет Безопасности предлагает трем ко-
митетам продолжать представлять доклады о
своей деятельности через регулярные проме-
жутки времени и, в соответствующих случаях,
на согласованной основе».

Это заявление будет издано в качестве доку-
мента Совета Безопасности под условным обозна-
чением S/PRST/2005/16.

На этом Совет Безопасности завершил ны-
нешний этап обсуждения данного пункта повестки
дня.

Заседание закрывается в 13 ч. 30 м.


